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Prozis is a registered trademark of PROZIS.COM, S.A.

Prozis reserves the right to adjust or modify the product or any of the associated documenta-
tion in order to ensure its suitability for use, at any time and without prior notice.

The most recent version of this manual can be found at www.prozis.com/user-manuals

Legal compliance declaration
By means of this document, PROZIS declares that the Bliss Aroma Diffuser, Humidifier 
and Ionizer is fully compliant with all the standards specified in the applicable 
legislation as well as other relevant clauses.

Prozis will always be available for any additional clarification through our customer support 
communication channels, available at www.prozis.com/support

To avoid any impact on the environment or human health due to dangerous 
substances present in electrical and electronic devices, the end users of such devices 
are expected to understand the meaning of the symbol consisting of a crossed-out 
waste container. Do not dispose of electrical and electronic equipment along with 
unsorted household waste. Instead, dispose of it separately and properly.

The packaging that protects the device against transport damage is made from 
non-polluting materials that can be disposed of via local recycle bins.

Safety warnings

Danger! This symbol, when 
combined with the note Danger, 
highlights a dangerous situation. 
Failure to observe this warning may 
lead to injury to life and limb.
DANGER FOR CHILDREN AND 
PEOPLE WITH DISABILITIES
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• This device can be used by chil-
dren 8 years old and over, and 
by people with reduced physical, 
sensory or mental capabilities or 
lack of experience and knowledge 
provided their use is supervised or 
they have been given instructions 
concerning the use of the device 
in a safe way and understand the 
hazards involved.

• Children must not play with the 
device.

• Packing materials are not chil-
dren’s toys. Children must not play 
with the packing material due to 
risk of suffocation.

• Cleaning and maintenance must 
not be performed by children 
without supervision.
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Caution! This symbol highlights 
dangerous situations that can lead to 
light injuries, or damage, 
malfunction, and/or destruction of 
the device.

TO PREVENT HARM OR INJURY 
TO USERS OR OTHERS, BE SURE 
TO COMPLY WITH THE BELOW RE-
QUIREMENTS.

Power Supply                            
Operate the appliance only with the 
supplied power adapter.

Important: The wall adapter must be a 
safe extra-low voltage source, compati-
ble with the electrical ratings marked on 
the device.
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WARNINGS                                                                                                                    

THIS DEVICE IS USED TO DIFFUSE 
AROMA INTO THE AIR IN CLOSED 
INDOOR ROOMS ONLY.

• Do not use the device if it, or parts 
of it, are visibly damaged.

• If the main cable is damaged, you 
must have it replaced by Prozis, by 
a service center authorized by Pro-
zis or similarly qualified persons in 
order to avoid a hazard.

• Do not puncture, warp or stretch 
the power cable. Do not compress 
or pull it across sharp edges. Do 
not leave it hanging free to pre-
vent accidents.

• Do not alter or modify the device 
in any way.

• There is a risk of injury to users 
and damage to the device should 
it come into contact with any liq-
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uids, damp air, or fire.
• Do not place the diffuser in highly 

humid rooms such as bathrooms 
or saunas.

• Do not allow any liquids to enter 
the device. This will not only dam-
age it but can also be a fire haz-
ard.

• Do not place it in a location that 
allows mist emitted from the prod-
uct to come into direct contact 
with furniture, clothing, curtains, 
walls, mounted wall unit, etc. The 
vapor may damage the surfaces.

• Do not place it under direct sun-
light, or any location subject to 
extreme heat such as heaters or 
sources of flame.

• Protect the appliance from the ele-
ments - do not set it up outside.

• The device must be placed on flat 
surfaces only. If placed on an in-
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clined surface, the water from the 
tank may enter the appliance.

• Make sure the air inlet openings 
at the base of the diffuser are not 
covered or sealed.

• Make sure the diffuser is switched 
off and the adapter is unplugged 
from the diffuser and the outlet 
when filling and cleaning the wa-
ter tank.

User Manual
PACKAGE CONTENTS

• 1 ×  Prozis Bliss - Aroma Diffuser, Humidifier and Ionizer
• 1 ×  AC/DC Adapter
• 1 ×  Quick Guide
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PRODUCT OVERVIEW (SEE FIGURE A)
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                                                                                                     Figure A

1. Mist outlet
2. Cover
3. Water tank
4. Water tank cap
5. Transducer
6. Control buttons: power button  and light button 
7. Base

MAINTENANCE AND CLEANING

1. Before cleaning the device, switch it off and make sure the adapter is unplugged from the 
diffuser and the outlet.

2. Pull the water tank from the main unit.
3. Carefully pour any remaining water and/or essential oil out of the tank through the 

draining hole. When emptying the device, keep the liquid away from the air outlet to avoid 
any damage or malfunction.

4. Wipe the water tank using a clean, soft, damp cloth.

PLEASE NOTE: Depending on how often you use it, and the amount of aroma you use, you 
may want to clean the tank more frequently to obtain a better performance. Additionally, 
some essential oils are not very soluble and may linger in the water tank. We recommend 
cleaning it after each use.

Cleaning the outer surface

Clean the diffuser surface with a clean, damp, soft cloth as often as needed.
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STORAGE

• Store the device away from heat, humidity, and direct sunlight when not in use for a long 
period of time.

• Please use the old packaging to repack the device to prevent dust and dirt build-up.

INSTRUCTIONS FOR USE

 - Pull the water tank from the base.

 - Rotate the wanter tank cap counterclockwise.

 - Add water in moderation.

 

 - Add 10 to 15 drops of essential oil.

EN
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 - Replace the water tank cap.

 - Attach the water tank back onto the base.

 - Connect the AC/DC adapter to the device and insert the 
power adapter plug into the wall socket.

A) - Press the power button to control the mist mode.

>> Pressing the power button for the first time will activate the low mist mode.
>> Pressing the power button for the second time will activate the high mist mode.
>> Pressing the power button for the third time will switch off the diffuser.
 The above sequence will be repeated whenever the power button is pressed.

B) - Press the light button to switch turn on the light. Press again to activate multicolor mode, 
which has seven colors. Press one more time to select a specific color. Press again to switch 
off the light.

EN
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Notes

• Do not pour water into the vapor outlet directly, as it will damage the device.

• Do not pour water into the air outlet directly, as it will damage the device.
• Do not tilt or move the diffuser when it is filled with water. Doing so may cause water to 

enter the base and compromise the mist level. Should this happen, drain the water and 
operate the device again.

• The device automatically switches off when it runs out of water.

FEATURES

Aroma Diffuser
This diffuser is safe to use without any heating element. It features an advanced ultrasonic 
technology that produces vibrations at high frequency, turning the water into mist and creat-
ing a soothing and therapeutic atmosphere.

Humidifier
This appliance moisturizes and refreshes the quality of air. This feature is important as it hu-
midifies the hot, dry air in the room during winter, when heating is switched on.

Ionizer
This device produces negative ions that help to lift your mood, strengthen your immune 
system and relieve stress. Negative ions have several other benefits to the respiratory system 
and general well-being.

Color-Changing Mood Lights
This feature provides additional options to set the perfect atmosphere to enhance your 
mood. The soft color-changing LED lighting creates a wonderful, tranquil ambience.

EN
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ACCIDENTAL LEAKAGE

If the diffuser gets knocked over by accident while being used, please proceed as follows:
1. Switch it off and disconnect the power cable.
2. Dispose of any remaining water. Do not empty the tank through the air outlet to prevent 

water from entering the circuit board. Tilt the diffuser and drain the water using the water 
draining hole.

3. Place the device in a dry place and allow it to air dry for 24 hours.

HOW TO USE ESSENTIAL OILS

Please follow the recommendations listed below for the proper use of essential oils to 
avoid any damage/malfunction or injury to the users or others.

• Use 100% natural essential oils.
• Add 10 to 15 drops of essential oil to 1.3 L of water. Do not exceed the suggested amount. 

Wash the water tank thoroughly after each use to remove any residue.
• Do not pour essential oil directly onto your skin.
• Do not allow the essential oil to come into contact with your skin. Wash it off with water 

immediately.
• Do not swallow essential oils. If this happens, consult a physician immediately.
• Do not allow essential oil to come into contact with your eyes. Should it happen, wash your 

eyes with water immediately. Consult a physician if irritation persists.
• If you feel unwell while using the device, switch off immediately.
• Pregnant women, elderly people, young children or people with chronic diseases may be 

more sensitive to scents. If they feel unwell, stop using the device immediately.
• The water tank surface is made from oil-proof materials. However, be careful not to allow 

essential oils to come into contact with other diffuser surfaces.
• Some essential oils are not very soluble and may linger in the water tank. We recommend-

ed cleaning it after each use.
• Clean the water tank every time you change the essential oil. If the previous used oil is not 

completely removed, mixing aromas may lead to strange odors or residue forming.
• Store essential oils in a dark, cool place with the cap tightly closed and out of reach of 

children and pets.
• Observe the expiration date of essential oils, within one year after they have first been 

opened (six months for citrus).

TROUBLESHOOTING

Some issues that may arise can be solved by the user. If the problem persists after having 
tried the following solutions, please contact Prozis customer service.

TECHNICAL PROBLEM CAUSE SOLUTION
No vapor is being released. The device is not connected to a power 

source.
Connect the device to a power source.

There is not enough water in the tank. Add the correct amount of water. Do not exceed 
the maximum water level line.

There is too much water in the tank. Dispose of  water until it reaches the maximum 
level line.

The vapor outlet is blocked. Check if the vapor outlet is blocked. If so, clear it.
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Warranty statement
All electrical and electronic items commercialized by Prozis, via www.prozis.com, are covered 
by the warranty applicable to the purchase and sale of consumer goods.

GENERAL CONSIDERATIONS

This document contains the terms and conditions of Prozis’ warranty for final consumers.

The warranty is valid exclusively for the consumer who purchase the product for non-profes-
sional purposes.

WARRANTY PERIOD

Prozis guarantees that the product is to remain free from material and production defects for 
a 2-year period, counting from the date of initial purchase by a consumer and the respective 
delivery, or for longer if legally established by the applicable national law.

In the event that repair is required, this 2-year period is suspended during repair time.

CONSUMABLES

The gradual performance decrease caused by prolonged use of the product’s consumable 
components, such as batteries, is not covered by this warranty unless the malfunction is 
caused by faulty design, materials or production.

HOW TO MAKE A CLAIM

If the need rises to exercise the rights conceded to you through this warranty, contact the 
Prozis customer service via the communication channels provided on the Prozis website, 
and follow the provided instructions or recommendations. Contact and technical assistance 
information is also provided at the end of this warranty.

Any claims made regarding this warranty will only be valid if proof of purchase is presented 
by the original customer. This proof of purchase may be original invoice or receipt, as long as 
it includes information regarding the date of purchase and the product’s model name.

WARRANTY REPAIRS

Any repairs made under this warranty cannot be made by third parties. This warranty does 
not apply to any repairs, or damage caused directly by such repairs, that have impacted or 
caused the damage that is the subject of the respective warranty claim.

EXCLUSIONS

The following situations are not covered by this warranty:

1. Any wear and tear of parts and components resulting from normal product use.

EN



15

2. Cracks, dents, scratches, and other types of superficial damage that only affect the product’s appearance.
3. Any malfunction caused by inappropriate use of the product that does not comply with user manual 

instructions.
4. Use and storage of the product not complying with user manual instructions.
5. Opening of the product by a third party who is not authorized to proceed to its repair.
6. Altering or changing parts or components, whether internal or external.
7. Damage caused by battery leakage resulting from the breaking of any of its components, or from product 

misuse.
8. Malfunction or damage due to reasons that cannot be ascribed to the production or design of the 

product.
9. Use of the product in the context of a business, occupation or commerce.
10. Malfunction due to use that does not comply with the technical or security norms in force, or with user 

manual instructions.

The services provided by Prozis in order to repair or fix any fault or malfunction resulting from 
the verification of any of the aforementioned excluded situations will be subject to payment 
of labor, transport and component costs.

The customer shall bear all risks of loss and damage to the product during transportation 
to Prozis. This warranty will be void if the returned product arrives with labels or stickers that 
have been removed, damaged, tampered with or modified in any way.

LIMITED RESPONSIBILITY

Prozis cannot be held responsible for indirect damage or loss due to usage of the product.

WHAT TO DO?

To request warranty service, you must first contact Prozis customer service via the commu-
nication channels provided on the Prozis website, and follow the provided instructions and 
recommendations.

Send back the product inside its original packaging, including all accessories and documen-
tation, to the following address:

PROZIS
Rua do Cais nº 198
4830-345 Póvoa de Lanhoso
Braga - Portugal

CONTACTS

Prozis is always available for additional clarification through their customer service communi-
cation channel at www.prozis.com/support
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Prozis est une marque déposée de PROZIS.COM, S.A. 

Prozis se réserve le droit d’ajuster ou de modifier le produit ou toute documentation associée 
afin de garantir son adéquation à l’utilisation, à tout moment et sans préavis. 

La dernière version de ce manuel d’utilisation est disponible sur 
www.prozis.com/user-manuals

Déclaration de conformité légale
Par le présent document, PROZIS déclare que le Diffuseur d’Arômes, Humidificateur 
et Ioniseur Bliss est entièrement conforme à toutes les normes spécifiées dans la 
législation applicable ainsi qu’aux autres clauses pertinentes

Prozis sera toujours disponible pour toute explication supplémentaire par le biais des canaux 
de communication du service client, disponibles sur www.prozis.com/support

Afin d’éviter tout impact sur l’environnement ou la santé humaine en raison des 
substances dangereuses présentes dans les appareils électriques et électroniques, 
les utilisateurs finaux doivent comprendre la signification du symbole représentant 
une poubelle barrée. Ne jetez pas les appareils électriques et électroniques dans les 
ordures ménagères non triées, mais plutôt séparément et de façon convenable. 

L’emballage qui protège l’appareil contre les dommages dus au transport est 
constitué de matériaux non polluants qui peuvent être déposés dans des conteneurs 
de recyclage locaux.

Avertissements de sécurité

Danger ! Ce symbole, combiné à la 
note Danger, indique une situation 
dangereuse. Le non-respect de cet 
avertissement peut entraîner des 
blessures à un membre et un risque 
de décès.



17

DANGER POUR LES ENFANTS 
ET LES PERSONNES HANDICA-
PÉES

• Cet appareil peut être utilisé par 
des enfants de 8 ans et plus, et 
par des personnes ayant des ca-
pacités physiques, sensorielles ou 
mentales réduites ou manquant 
d’expérience et de connaissances, 
à condition que leur utilisation soit 
supervisée ou qu’elles aient reçu 
des instructions concernant l’uti-
lisation de l’appareil de manière 
sûre et qu’elles comprennent les 
risques encourus. 

• Les enfants ne doivent pas jouer 
avec l’appareil. 

• Les matériaux d’emballage ne 
sont pas des jouets. Les enfants ne 
doivent pas jouer avec le matériel 
d’emballage. Il existe un risque de 
suffocation.

FR
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• Le nettoyage et l’entretien ne 
doivent pas être effectués par des 
enfants sans surveillance.

• Gardez les piles hors de portée 
des enfants. Si un enfant avale une 
pile, consultez immédiatement un 
médecin. 

Attention ! Ce symbole indique des 
situations dangereuses qui peuvent 
entraîner des blessures légères, des 
dommages, un dysfonctionnement 
et/ou la destruction de l’appareil.

POUR ÉVITER TOUT DOMMAGE 
OU BLESSURE AUX UTILISATEURS 
OU À D’AUTRES PERSONNES, VEIL-
LEZ À RESPECTER LES EXIGENCES 
CI-DESSOUS.

Alimentation électrique                            
N’utilisez l’appareil qu’avec 
l’adaptateur électrique fourni.

FR



19

Important : L’adaptateur mural doit être 
une source de très basse tension sûre, 
compatible avec les caractéristiques 
électriques indiquées sur l’appareil.

WARNINGS                                                                                                                    

CET APPAREIL EST UTILISÉ POUR 
DIFFUSER DES ARÔMES DANS 
L’AIR DANS DES PIÈCES 
INTÉRIEURES FERMÉES 
UNIQUEMENT.

• N’utilisez pas l’appareil si celui-ci, 
ou des parties de celui-ci, sont vi-
siblement endommagés.

• Si le câble principal est endomma-
gé, vous devez le faire remplacer 
par Prozis, par un centre de ser-
vice autorisé par Prozis ou par des 
personnes ayant une qualification 
similaire afin d’éviter tout risque.

• Ne percez pas, ne déformez pas 
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et n’étirez pas le câble d’alimenta-
tion. Ne le comprimez pas et ne le 
tirez pas sur des bords tranchants. 
Ne le laissez pas pendre librement 
pour éviter les accidents. 

• N’altérez pas ou ne modifiez pas 
l’appareil de quelque manière que 
ce soit.

• Il y a un risque de blessure pour 
les utilisateurs et de dommages 
pour l’appareil s’il entre en contact 
avec des liquides, de l’air humide 
ou un feu. 

• Ne placez pas le diffuseur dans 
des pièces très humides telles que 
les salles de bain ou les saunas. 

• Ne laissez aucun liquide pénétrer 
dans l’appareil. Non seulement 
cela l’endommagera, mais cela 
peut aussi constituer un risque 
d’incendie. 

• Ne le placez pas dans un endroit 
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qui permet à la brume émise par 
le produit d’entrer en contact di-
rect avec des meubles, des vê-
tements, des rideaux, des murs, 
une unité murale montée, etc. La 
vapeur peut endommager les sur-
faces.

• Ne le placez pas sous la lumière 
directe du soleil, ni dans un en-
droit soumis à une chaleur ex-
trême, comme un radiateur ou une 
source de flamme. 

• Protégez l’appareil contre les in-
tempéries : ne le placez pas à l’ex-
térieur. 

• L’appareil doit être placé sur des 
surfaces planes uniquement. S’il 
est placé sur une surface inclinée, 
l’eau du réservoir peut pénétrer 
dans l’appareil.

• Assurez-vous que les orifices d’en-
trée d’air à la base du diffuseur ne 

FR



22

sont pas couvertes ou scellées. 
• Assurez-vous que le diffuseur est 

éteint et que l’adaptateur est dé-
branché du diffuseur et de la sor-
tie lors du remplissage et du net-
toyage du réservoir d’eau. 

Manuel d’utilisation
CONTENU DE L’EMBALLAGE

• 1 x Diffuseur d’Arômes, Humidificateur et Ioniseur - Bliss de Prozis
• 1 x Adaptateur CA/CC
• 1 x Guide rapide

APERÇU DU PRODUIT : (VOIR FIGURE A)
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                                                                                                     Figure A

1. Sortie de brume
2. Couvercle
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3. Réservoir d’eau
4. Bouchon du réservoir d’eau
5. Transducteur
6. Boutons de commande : bouton d’alimentation  et bouton d’éclairage 
7. Base

ENTRETIEN ET NETTOYAGE

1. Avant de nettoyer l’appareil, éteignez-le et assurez-vous que l’adaptateur est débranché 
du diffuseur et de la prise. 

2. Retirez le réservoir d’eau de l’unité principale. 
3. Versez avec précaution l’eau et/ou l’huile essentielle restante hors du réservoir par l’orifice 

de vidange. Lorsque vous videz l’appareil, éloignez le liquide de la sortie d’air pour éviter 
tout dommage ou dysfonctionnement. 

4. Essuyez le réservoir d’eau à l’aide d’un chiffon propre, doux et humide. 

REMARQUE : Selon la fréquence d’utilisation et la quantité d’arôme utilisée, il est possible 
que vous souhaitiez nettoyer le réservoir plus fréquemment afin d’obtenir une meilleure 
performance. En outre, certaines huiles essentielles ne sont pas trèssolubles et peuvent rester 
dans le réservoir d’eau. Nous vous recommandons de le nettoyer après chaque utilisation.

Nettoyage de la surface extérieure

Nettoyez la surface du diffuseur avec un chiffon propre, humide et doux aussi souvent que 
nécessaire.

STOCKAGE

• Conservez l’appareil à l’abri de la chaleur, de l’humidité et de la lumière directe du soleil 
lorsqu’il n’est pas utilisé pendant une longue période. 

• Veuillez utiliser l’ancien emballage pour remballer l’appareil afin d’éviter l’accumulation de 
poussière et de saleté. 

MODE D’EMPLOI

 - Retirez le réservoir d’eau de la base. 
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 - Faites tourner le bouchon du réservoir d’eau dans le sens 
inverse des aiguilles d’une montre et retirez-le.

 - Ajoutez de l’eau avec modération.

 

 - Ajoutez 10 à 15 gouttes d’huile essentielle.

 - Remettez le bouchon du réservoir d’eau.

 - Remettez le réservoir d’eau en place sur la base.

FR
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 - Connectez l’adaptateur CA/CC à l’appareil et insérez la fiche 
de l’adaptateur dans la prise murale.

A) - Appuyez sur le bouton de mise en marche pour contrôler le mode brume.
>> En appuyant une première fois sur le bouton d’alimentation, vous activez le mode brume 
faible. 
>> En appuyant une deuxième fois sur le bouton d’alimentation, vous activez le mode brume 
élevée. 
>> En appuyant une troisième fois sur le bouton d’alimentation, vous éteignez le diffuseur.
La séquence ci-dessus sera répétée chaque fois que vous appuierez sur le bouton 
d’alimentation.

B) - Appuyez sur le bouton lumière pour allumer la lumière. Appuyez à nouveau pour activer 
le mode multicolore, qui comporte sept couleurs. Appuyez une fois de plus pour sélectionner 
une couleur spécifique. Appuyez à nouveau pour éteindre la lumière.

Remarques

• Ne versez pas d’eau directement dans la sortie de vapeur, car cela endommagerait l’appa-
reil. 
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• Ne versez pas d’eau directement dans la sortie d’air, car cela endommagerait l’appareil. 
• N’inclinez pas ou ne déplacez pas le diffuseur lorsqu’il est rempli d’eau. L’eau pourrait alors 

pénétrer dans la base et compromettre le niveau de brume. Si cela se produit, videz l’eau 
et remettez l’appareil en marche. 

• L’appareil s’éteint automatiquement lorsqu’il n’y a plus d’eau. 

FONCTIONS

Diffuseur d’arômes
Ce diffuseur peut être utilisé en toute sécurité sans aucun élément chauffant. Il est doté d’une 
technologie ultrasonique avancée qui produit des vibrations à haute fréquence, transformant 
l’eau en brume et créant une atmosphère apaisante et thérapeutique.

Humidificateur
Cet appareil humidifie et rafraîchit la qualité de l’air. Cette caractéristique est importante car 
elle humidifie l’air chaud et sec de la pièce en hiver, lorsque le chauffage est en marche.

Ioniseur
Cet appareil produit des ions négatifs qui aident à améliorer votre humeur, à renforcer votre 
système immunitaire et à réduire le stress. Les ions négatifs ont plusieurs autres avantages 
pour le système respiratoire et le bien-être général.

Lumières d’humeur changeantes
Cette fonction offre des options supplémentaires pour définir l’atmosphère idéale afin d’amé-
liorer votre humeur. L’éclairage LED aux couleurs douces et changeantes crée une ambiance 
merveilleuse et tranquille.

FUITE ACCIDENTELLE

Si le diffuseur est renversé par accident lors de son utilisation, veuillez procéder comme suit :
1. Éteignez le diffuseur et débranchez le câble d’alimentation.
2. Éliminez l’eau restante. Ne videz pas le réservoir par la sortie d’air pour éviter que l’eau ne 

pénètre dans le circuit imprimé. Inclinez le diffuseur et vidangez l’eau en utilisant l’orifice 
de vidange de l’eau.

3. Placez l’appareil dans un endroit sec et laissez-le sécher à l’air libre pendant 24 heures.
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COMMENT UTILISER LES HUILES ESSENTIELLES

Veuillez suivre les recommandations énumérées ci-dessous pour une utilisation correcte 
des huiles essentielles afin d’éviter tout dommage/panne ou blessure aux utilisateurs 
ou à d’autres personnes.

• Utilisez des huiles essentielles 100 % naturelles.
• Ajoutez 10 à 15 gouttes d’huile essentielle à 1,3 L d’eau. Ne dépassez pas la quantité 

suggérée. Lavez soigneusement le réservoir d’eau après chaque utilisation pour éliminer 
tout résidu.

• Ne versez pas d’huile essentielle directement sur votre peau.
• Ne laissez pas les huiles essentielles entrer en contact avec votre peau. Rincez à l’eau 

immédiatement. 
• N’avalez pas d’huiles essentielles. Si cela se produit, consultez immédiatement un médecin. 
• Ne laissez pas les huiles essentielles entrer en contact avec vos yeux. Si cela se produit, 

lavez immédiatement vos yeux avec de l’eau. Consultez un médecin si l’irritation persiste. 
• Si vous ne vous sentez pas bien pendant l’utilisation de l’appareil, éteignez-le immédiate-

ment. 
• Les femmes enceintes, les personnes âgées, les jeunes enfants ou les personnes souffrant 

de maladies chroniques peuvent être plus sensibles aux odeurs. Si elles ne se sentent pas 
bien, arrêtez immédiatement d’utiliser l’appareil. 

• La surface du réservoir d’eau est faite de matériaux résistants à l’huile. Cependant, il faut 
veiller à ce que les huiles essentielles n’entrent pas en contact avec les autres surfaces du 
diffuseur. 

• Certaines huiles essentielles ne sont pas très solubles et peuvent rester dans le réservoir 
d’eau. Nous recommandons de le nettoyer après chaque utilisation. 

• Nettoyez le réservoir d’eau chaque fois que vous changez l’huile essentielle. Si l’huile 
précédente n’est pas complètement éliminée, le mélange des arômes peut entraîner des 
odeurs étranges ou la formation de résidus. 

• Conservez les huiles essentielles dans un endroit sombre et frais, avec le bouchon bien 
fermé et hors de portée des enfants et des animaux de compagnie.

• Respectez la date de péremption des huiles essentielles, dans l’année suivant leur première 
ouverture (six mois pour les agrumes). 

DÉPANNAGE

Certains problèmes qui se posent peuvent être résolus par l’utilisateur. Si le problème per-
siste après avoir essayé les solutions suivantes, veuillez contacter le service clients de Prozis.

PROBLÈME TECHNIQUE CAUSE SOLUTION
Aucune vapeur n’est libérée. L’appareil n’est pas connecté à une source 

d’énergie.
Connectez l’appareil à une source d’alimentation.

Il n’y a pas assez d’eau dans le réservoir. Ajoutez la quantité d’eau nécessaire. Ne dépassez 
pas la ligne de niveau d’eau maximum. 

Il y a trop d’eau dans le réservoir. Retirez de l’eau jusqu’à ce qu’elle atteigne la ligne 
de niveau maximum.

La sortie de vapeur est bloquée. Vérifiez si la sortie de vapeur est bloquée. Si c’est 
le cas, dégagez-la.
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Déclaration de garantie 
Tous les produits électriques et électroniques commercialisés par Prozis via www.prozis.com 
sont couverts par la garantie applicable à l’achat et à la vente de biens de consommation.

CONSIDÉRATIONS GÉNÉRALES

Ce document contient les conditions générales de la garantie de Prozis pour les consomma-
teurs finaux.

Cette garantie s’applique exclusivement aux consommateurs qui achètent le produit à des 
fins non professionnelles.

PÉRIODE DE GARANTIE

Prozis garantit que le produit est exempt de défauts de matériel et de production pendant 
une période de 2 ans, à compter de la date d’achat initial par le consommateur et de la 
livraison respective, ou pendant une période plus longue si elle est légalement établie par la 
législation nationale applicable.

En cas de réparation, cette période de 2 ans est suspendue pendant la durée de la répara-
tion.

CONSOMMABLES

La diminution progressive des performances causée par l’utilisation prolongée des com-
posants consommables du produit, tels que les piles/batteries, n’est pas couverte par cette 
garantie, sauf si le dysfonctionnement est dû à un défaut de conception, de matériaux ou de 
production.

COMMENT FAIRE UNE RÉCLAMATION

En cas de besoin d’exercer les droits qui vous sont concédés par la présente garantie, veuillez 
communiquer avec le service clients de Prozis via les canaux de communication fournis sur 
le site de Prozis et suivre les instructions ou recommandations fournies. Les informations de 
contact et d’assistance technique sont également fournies à la fin de cette garantie.

Toute réclamation relative à cette garantie ne sera valable que sur présentation d’une preuve 
d’achat par le client d’origine. Cette preuve d’achat peut être l’original de la facture ou du 
reçu, pourvu qu’elle comprenne des renseignements sur la date d’achat et le nom du modèle 
du produit.

RÉPARATIONS SOUS GARANTIE

Toute réparation effectuée dans le cadre de cette garantie ne peut être effectuée par des 
tiers. Cette garantie ne s’applique pas aux réparations ou aux dommages causés directement 
par ces réparations, qui ont affecté ou causé les dommages faisant l’objet de la respective 
réclamation sous garantie.
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EXCLUSIONS

Les situations suivantes ne sont pas couvertes par cette garantie :

1. Toute usure des pièces et composants résultant d’une utilisation normale du produit.
2. Fissures, bosses, éraflures et autres types de dommages superficiels qui n’affectent que l’apparence du 

produit.
3. Tout dysfonctionnement causé par une utilisation inappropriée du produit non conforme aux instructions 

du manuel d’utilisation.
4. Utilisation et stockage du produit non conformes aux instructions du manuel d’utilisation.
5. Ouverture du produit par un tiers qui n’est pas autorisé à procéder à sa réparation.
6. Modification ou changement de pièces ou de composants, qu’ils soient internes ou externes.
7. Dommages causés par une fuite de batterie résultant de la rupture de l’un de ses composants ou d’une 

mauvaise utilisation du produit.
8. Dysfonctionnement ou dommages dus à des raisons qui ne peuvent être imputées à la production ou à 

la conception du produit.
9. Utilisation du produit dans le contexte d’un business, d’une profession ou d’un commerce
10. Dysfonctionnement dû à une utilisation non conforme aux normes techniques ou de sécurité en vigueur, 

ou aux instructions du manuel d’utilisation.

Les services fournis par Prozis afin de réparer ou dépanner tout défaut ou dysfonctionnement 
résultant de la vérification de l’une des situations exclues susmentionnées seront soumis au 
paiement de frais de main-d’œuvre, de transport et de composants.

Le client supporte tous les risques de perte et d’endommagement du produit pendant le 
transport vers Prozis. Cette garantie sera annulée si le produit retourné est accompagné d’éti-
quettes ou d’autocollants qui ont été enlevés, endommagés, altérés ou modifiés de quelque 
façon que ce soit.

RESPONSABILITÉ LIMITÉE

Prozis ne peut être tenue responsable des dommages indirects ou des pertes dues à l’utilisa-
tion du produit.

QUE FAIRE ?

Pour demander le service de garantie, vous devez d’abord contacter le service clients de 
Prozis via les canaux de communication fournis sur le site de Prozis, et suivre les instructions 
et recommandations fournies.

Renvoyer le produit dans son emballage d’origine, y compris tous les accessoires et la docu-
mentation, à l’adresse suivante : 

PROZIS
Rua do Cais nº 198
4830-345 Póvoa de Lanhoso
Braga - Portugal
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CONTACTS

Prozis est toujours disponible pour des éclaircissements supplémentaires via les canaux de 
communication du service clients sur www.prozis.com/support

FR
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Prozis ist eine eingetragene Marke von PROZIS.COM, S.A.

Prozis behält sich das Recht vor, jederzeit und ohne vorherige Ankündigung, Anpassungen 
oder Änderungen am Produkt oder der damit verbundenen Dokumentation vorzunehmen, 
um die Gebrauchstauglichkeit des Produkts sicherzustellen.

Die aktuellste Version dieses Dokuments, die solche Anpassungen oder Änderungen 
enthalten kann, steht auf www.prozis.com/user-manuals als Referenz zur Verfügung.

Gesetzliche Konformitätserklärung
Durch dieses Dokument erklärt PROZIS, dass der Bliss - Aromazerstäuber, Luftbe-
feuchter und Ionisator - vollständig mit allen in der geltenden Rechtsvorschrift 
dargelegten Standards sowie anderen relevanten Bestimmungen übereinstimmt.

Prozis steht zur Klärung weiterer Fragen jederzeit über den Kundendienst-Kommunikations-
kanal unter www.prozis.com/support zur Verfügung. 

Um negative Auswirkungen auf die Umwelt oder die menschliche Gesundheit durch 
gefährliche Stoffe in elektrischen und elektronischen Geräten zu vermeiden, wird 
vom jeweiligen Endverbraucher erwartet, dass dieser die Bedeutung des Symbols 
eines durchgestrichenen Abfallbehälters versteht. Entsorgen Sie elektrische und 
elektronische Altgeräte nicht mit unsortiertem Hausmüll, sondern separat und 
ordnungsgemäß.

Die Verpackung, die das Gerät vor Transportschäden schützt, ist aus umweltfreund-
lichen Materialien hergestellt, die in örtlichen Recyclingbehältern entsorgt werden 
können.

Sicherheitswarnungen

Gefahr! Dieses Symbol in 
Kombination mit dem Hinweis 
Gefahr weist auf gefährliche 
Situationen hin. Wenn diese 
Warnung nicht beachtet wird, kann
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dies zu Verletzung der Gliedmaßen und 
zu Lebensgefahr führen.

GEFAHR FÜR KINDER UND 
MENSCHEN MIT BEHINDERUN-
GEN

• Dieses Gerät kann von Kindern im 
Alter von 8 Jahren und älter und 
von Personen mit eingeschränk-
ten physischen, sensorischen oder 
geistigen Fähigkeiten oder man-
gelnder Erfahrung und/oder Wis-
sen verwendet werden, wenn die-
se unter Beaufsichtigung stehen 
oder sie Anweisungen bezüglich 
der sicheren Verwendung des Ge-
räts erhalten haben und die Risi-
ken kennen.

• Kinder dürfen nicht mit diesem 
Gerät spielen.

• Verpackungsmaterialien sind kein 
Kinderspielzeug. Kinder dürfen 
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nicht mit Verpackungsmaterialien 
spielen, da Erstickungsgefahr be-
steht.

• Die Reinigung und Wartung sollte 
nicht durch unbeaufsichtigte Kin-
der durchgeführt werden.

• Halten Sie Batterien fern von klei-
nen Kindern. Sollten Kinder eine 
Batterie verschlucken, konsultieren 
Sie sofort einen Arzt.

Achtung! Dieses Symbol weist auf 
gefährliche Situationen hin, die zu 
Verletzungen, Schäden, 
Fehlfunktionen und/oder zur 
Zerstörung des Geräts führen 
können.

UM MÖGLICHE SCHÄDEN ODER 
VERLETZUNGEN VON BENUTZERN 
ODER DRITTEN ZU VERMEIDEN, 
BEFOLGEN SIE STETS DIE UNTEN 
GENANNTEN ANWEISUNGEN.
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Stromquelle Das Gerät sollte nur mit 
dem mitgelieferten Netzadapter 
betrieben werden.

Wichtig: Der Wandadapter muss eine 
sichere Quelle für besonders niedrige 
Spannung sein, die mit den auf dem Ge-
rät angegebenen elektrischen Werten 
kompatibel ist.

WARNINGS                                                                                                                    

DIESES GERÄT WIRD NUR ZUM 
ZERSTÄUBEN VON 
WASSERDAMPF IN 
GESCHLOSSENEN INNENRÄUMEN 
VERWENDET.

• Verwenden Sie das Gerät nicht, 
wenn das Gerät selbst oder Teile 
davon sichtbar beschädigt sind.

• Falls das Stromkabel beschädigt 
ist, müssen Sie es von Prozis, ei-
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nem von Prozis beauftragten Ser-
vice-Center oder ähnlich qualifi-
zierten Personen ersetzen lassen, 
um Gefahren zu vermeiden.

• Das Stromkabel sollte nicht zer-
stochen, deformiert oder gedehnt 
werden. Quetschen Sie es nicht 
und ziehen Sie es nicht über schar-
fe Kanten. Lassen Sie es nicht he-
rumliegen, um Unfälle zu vermei-
den.

• Verändern oder modifizieren Sie 
das Gerät auf keinen Fall.

• Bei Kontakt mit Flüssigkeiten, 
feuchter Luft oder Feuer besteht 
die Gefahr einer Verletzung des 
Benutzers und einer Beschädigung 
des Produkts.

• Stellen Sie den Zerstäuber nicht in 
sehr feuchten Räumen wie Bade-
zimmer oder Saunen auf.

• Lassen Sie keine Flüssigkeiten in 
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das Gerät eindringen. Dies wird es 
nicht nur beschädigen, sondern 
kann auch eine Brandgefahr dar-
stellen.

• Stellen Sie es nicht an eine Stelle, 
an der der von dem Produkt abge-
gebene Nebel in direkten Kontakt 
mit Möbeln, Kleidung, Vorhängen, 
Wänden, montierten Wandelemen-
ten usw. kommen kann. Der Dampf 
kann die Oberflächen beschädi-
gen.

• Stellen Sie es nicht unter direktem 
Sonnenlicht oder an einem Ort 
auf, der extremer Hitze ausgesetzt 
ist, wie Heizkörper oder offene 
Feuerquellen.

• Schützen Sie das Gerät vor Wind 
und Wetter - verwenden Sie es 
nicht im Freien.

• Das Gerät darf nur auf flache 
Oberflächen gestellt werden. 
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Wenn es auf einer schiefen Fläche 
steht, kann Wasser aus dem Was-
sertank in das Gerät gelangen.

• Stellen Sie sicher, dass die Luftein-
lassöffnungen an der Unterseite 
des Zerstäubers nicht abgedeckt 
oder abgedichtet sind.

• Achten Sie darauf, dass der Zer-
stäuber ausgeschaltet ist und 
der Adapter vom Zerstäuber und 
Stromnetz getrennt wurde, wenn 
der Wassertank gefüllt oder gerei-
nigt wird.

Bedienungsanleitung
VERPACKUNGSINHALT

• 1 x Prozis Bliss - Aromazerstäuber, Luftbefeuchter und Ionisierer
• 1 x AC-/DC-Adapter
• 1 x Kurzanleitung
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PRODUKTBESCHREIBUNG: (SIEHE ABBILDUNG A)

1

2

4

3

5

6 7

                                                                                                     Figure A

1. Austrittsöffnung des Sprühnebels
2. Abdeckung
3. Wassertank
4. Wassertankschraubverschluss
5. Wandler
6. Steuerungsknöpfe: Power-Knopf  und Lichtknopf 
7. Basis

WARTUNG UND REINIGUNG

1. Bevor Sie das Gerät reinigen, schalten Sie es aus und stellen Sie sicher, dass der Adapter 
vom Zerstäuber und der Steckdose getrennt ist. 

2. Den Wassertank aus der Haupteinheit ziehen. 
3. Gießen Sie das restliche Wasser und/oder das ätherische Öl vorsichtig aus dem Tank 

durch die Abflussöffnung. Beim Entleeren des Geräts bitte die Flüssigkeiten vom 
Luftauslass fernhalten, um Schäden oder Fehlfunktionen zu vermeiden. 

4. Wischen Sie den Wassertank mit einem sauberen, weichen und feuchten Tuch ab.

BITTE BEACHTEN: Je nachdem wie oft Sie das Gerät verwenden und wie viel Aromaöl Sie 
einfüllen, könnte eine häufigere Reinigung zu einer Leistungsverbesserung führen. Außerdem 
lösen sich manche ätherischen Öle nicht so gut auf und können im Wassertank bleiben. Wir 
empfehlen ihn daher eine Reinigung nach jeder Anwendung.
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Reinigung der äußeren Oberflächen

Reinigen Sie die Zerstäuber-Oberfläche mit einem sauberen, feuchten Tuch so oft wie mög-
lich.

LAGERUNG

• Wird das Gerät über einen längeren Zeitraum nicht verwendet, lagern Sie es an einem vor 
Hitze, Feuchtigkeit und direktem Sonnenlicht geschützten Ort.

• Um die Ansammlung von Staub und Schutz zu vermeiden, verwenden Sie die alte Original-
verpackung und packen es dort ein.

GEBRAUCHSANWEISUNGEN

 - Den Wassertank von der Basis ziehen.

 - Drehen Sie den Schraubverschluss des Wassertanks gegen 
den Uhrzeigersinn und entfernen ihn.

 - Wasser in Maßen hinzufügen.
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 - 10 bis 15 Tropfen ätherisches Öl hinzugeben.

 - Den Schraubverschluss wieder auf den Wassertank 
schrauben.

 - Den Wassertank zurück auf die Basis setzen.

 - Verbinden Sie den AC-/DC-Adapter mit dem Gerät und 
stecken Sie den Netzadapter in die Steckdose.
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A) - Drücken Sie die Power-Taste, um den Zerstäubermodus einzustellen.
>> Wenn Sie die Power-Taste das erste Mal drücken, wird der schwache Zerstäubermodus 
aktiviert. 
>> Wenn Sie die Power-Taste das zweite Mal drücken, wird der starke Zerstäubermodus 
aktiviert. 
>> Wenn Sie die Power-Taste das dritte Mal drücken, wird der Zerstäuber ausgeschaltet. 
Die obige Sequenz wird wiederholt, wann immer die Power-Taste gedrückt wird.

B) - Drücken Sie die Licht-Taste, um das Licht einzuschalten. Drücken Sie die Taste erneut, um 
den Multifarbmodus zu aktivieren, der aus sieben Farben besteht. Drücken Sie die Taste ein 
weiteres Mal, um eine spezifische Farbe auszuwählen. Drücken Sie die Taste noch einmal, um 
das Licht auszuschalten.

Hinweise

• Gießen Sie Wasser niemals direkt in den Dampfauslass, da dies das Gerät beschädigt.

• Gießen Sie niemals Wasser direkt in den Luftauslass, da dies das Gerät beschädigt. 
• Kippen oder bewegen Sie den Zerstäuber nicht, wenn er mit Wasser gefüllt ist. Dadurch 

kann Wasser in die Basis gelangen und das Zerstäubungsniveau beeinträchtigen. Sollte 
dies passieren, müssen Sie das Wasser abtropfen lassen und das Gerät wieder bedienen.

• Das Gerät schaltet sich automatisch aus, wenn der Wassertank leer ist.
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FUNKTIONEN

Aroma-Zerstäuber
Dieser Zerstäuber ist ohne Heizelement sicher anwendbar. Er enthält eine fortschrittliche 
Ultraschall-Technologie, die Vibrationen mit einer hohen Frequenz erzeugt, die das Wasser 
zerstäubt und eine therapeutische Atmosphäre schafft.

Luftbefeuchter
Dieses Gerät spendet Feuchtigkeit und erfrischt die Luftqualität. Diese Funktion ist wichtig, da 
sie die heiße, trockene Luft im Raum befeuchtet, wenn im Winter die Heizung eingeschaltet 
ist.

Ionisierer
Dieses Gerät spendet Feuchtigkeit und erfrischt die Luftqualität. Diese Funktion ist wichtig, da 
sie die heiße, trockene Luft im Raum befeuchtet, wenn im Winter die Heizung eingeschaltet 
ist.

Farbwechsel-Stimmungslichter
Diese Funktion bietet zusätzliche Optionen, um die perfekte Atmosphäre zu schaffen und Ihre 
Stimmung zu heben. Mit ihren sanft wechselnden Farben erzeugt die LED-Beleuchtung ein 
wundervoll ruhiges Ambiente. 

VERSEHENTLICHES AUSLAUFEN

Falls das Gerät versehentlich umgekippt wird, während es in Betrieb ist, befolgen Sie bitte 
folgende Schritte:
1. Schalten Sie das Gerät aus und ziehen Sie das Stromkabel. 
2. Entsorgen Sie das restliche Wasser. Entleeren Sie den Wassertank nicht über der 

Luftauslassöffnung, um das Eindringen von Wasser in die Leiterplatte zu vermeiden. 
Kippen Sie den Zerstäuber und lassen Sie das Wasser stattdessen über den Wasserabfluss 
ablaufen. 

3. Stellen Sie das Gerät an einen trockenen Ort und lassen es dort 24 Stunden lang 
lufttrocknen.

VERWENDUNG VON ÄTHERISCHEN ÖLEN

Bitte befolgen Sie die unten genannten Empfehlungen für eine ordnungsgemäße Ver-
wendung von ätherischen Ölen, um Schäden/Fehlfunktionen oder Verletzungen bei 
Benutzern und Dritten zu vermeiden.

• Verwenden Sie 100% natürliche ätherische Öle. 
• 10 bis 15 Tropfen des ätherischen Öls in 1,3 L Wasser geben. Dabei sollte die empfohlene 

Höchstmenge nicht überschritten werden. Reinigen Sie den Wassertank gründlich nach 
jeder Verwendung, um jegliche Rückstände zu entfernen. 

• Geben Sie ätherisches Öl niemals direkt auf Ihre Haut. 
• Lassen Sie ätherisches Öl nicht in Kontakt mit Ihrer Haut treten. Waschen Sie es sofort mit 

Wasser ab. 
• Schlucken Sie niemals ätherische Öle. Falls dies passiert, sollten Sie sofort einen Arzt 
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konsultieren. 
• Halten Sie ätherisches Öl von Ihren Augen fern. Falls Sie es in die Augen bekommen, 

waschen Sie Ihre Augen sofort mit Wasser aus. Konsultieren Sie einen Arzt, falls die Reizung 
andauert. 

• Falls Sie sich während der Anwendung des Geräts unwohl fühlen, schalten Sie es sofort aus. 
• Schwangere Frauen, ältere Menschen, kleine Kinder oder Menschen mit chronischen 

Krankheiten, können empfindlicher auf die Düfte reagieren. Falls sie sich unwohl fühlen, 
beenden Sie die Anwendung des Geräts. 

• Die Oberfläche des Wassertanks besteht aus ölabweisenden Materialien. Achten Sie 
dennoch darauf, dass ätherische Öle nicht mit anderen Flächen des Zerstäubers in Kontakt 
kommen. 

• Einige ätherische Öle sind nicht sehr löslich und können im Wasserbehälter zurückbleiben. 
Daher empfehlen wir nach jedem Gebrauch eine Reinigung. 

• Reinigen Sie den Wassertank jedes Mal, wenn Sie das ätherische Öl wechseln. Falls das 
vorherige Öl nicht vollständig entfernt wurde, könnten sich die Aromen mischen und zu 
unangenehmen Gerüchen führen oder Rückstände hinterlassen. 

• Bewahren Sie ätherische Öle gut verschlossen an einem dunklen, kühlen Ort und außer-
halb der Reichweite von Kindern und Haustieren auf.

• Achten Sie darauf, dass ätherischen Ölen bis zu einem Jahr nach ihrer ersten Öffnung 
(sechs Monate für Zitrusfrüchte) haltbar sind. 

FEHLERBEHEBUNG

Manche der auftretenden Probleme können eventuell durch den Benutzer selbst behoben 
werden. Falls das Problem weiterhin besteht, nachdem alle folgenden Lösungsvorschläge 
ausprobiert wurden, kontaktieren Sie bitte den Prozis-Kundenservice. 

TECHNISCHES PROBLEM URSACHE LÖSUNG
Es wird kein Dampf 
abgegeben

Das Gerät ist nicht an das Stromnetz 
angeschlossen.

Verbinden Sie das Gerät mit dem Stromnetz.

Es ist nicht genügend Wasser im 
Wassertank.

Geben Sie die richtige Menge an Wasser hinzu. 
Überschreiten Sie nicht die Markierung des 
maximalen Wasserstands.

Es ist zu viel Wasser im Wassertank. Gießen Sie so viel Wasser ab, bis die Markierung 
des maximalen Wasserstands erreicht ist.

Der Dampfauslass ist verstopft. Überprüfen Sie, ob der Dampfauslass blockiert ist. 
Wenn ja, reinigen oder Hindernis entfernen.

GEWÄHRLEISTUNGSBESTIMMUNG
Alle elektrischen und elektronischen Produkte, die von Prozis via www.prozis.com vermarktet 
werden, fallen unter die Gewährleistung, die auf Verbrauchergeschäfte Anwendung findet.

ALLGEMEINES

Dieses Dokument enthält die Bedingungen der Gewährleistung von Prozis für Endkunden.

Diese Gewährleistung gilt ausschließlich für Kunden, die Produkte für nichtgewerbliche 
Zwecke kaufen.
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LAUFZEIT DER GEWÄHRLEISTUNG

Prozis garantiert, dass ein Produkt 2 Jahre lang keine Material- und Herstellungsmängeln 
vorweist. Die Laufzeit beginnt ab dem Kaufdatum des Kunden und die jeweilige Zustellung, 
kann aber auch länger gelten, falls dies gesetzlich durch das anwendbare nationale Recht 
festgelegt wurde.

Im Fall, dass eine Reparatur nötig ist, wird die 2-Jahre-Laufzeit während der Reparaturzeit 
suspendiert.

VERBRAUCHSMATERIALIEN

Eine allmähliche Leistungsabnahme als Resultat eines längeren Gebrauchs der Verbrauchs-
materialien des Produktes, wie beispielsweise Akkus, wird nicht durch die Gewährleistung 
abgedeckt, es sei denn, die Fehlfunktion wurde durch einen Fehler in der Konstruktion, der 
Materialien oder der Herstellung verursacht.

WIE WERDEN ANSPRÜCHE GELTEND GEMACHT

Wenn es nötig ist, die durch diese Gewährleistung erteilten Rechte wahrzunehmen, kontak-
tieren Sie bitte den Prozis Kundenservice durch die auf der Prozis-Webseite zur Verfügung 
stehenden Kommunikationskanäle und folgen Sie den dort stehenden Anweisungen oder 
Empfehlungen. Kontaktinformationen und Informationen zum technischen Support stehen 
ebenfalls am Ende dieser Gewährleistung.

Jegliche Ansprüche, die bezüglich dieser Gewährleistung geltend gemacht werden, werden 
erst gültig, wenn der Kaufbeleg durch den ursprünglichen Kunden präsentiert wird. Dieser 
Kaufbeweis kann die originale Rechnung oder Quittung sein, solange es die Informationen 
bezüglich des Kaufdatums und des Namens des Produktmodells enthält.

GEWÄHRLEISTUNGSREPARATUREN

Jegliche Reparaturen, die im Rahmen dieser Gewährleistung getätigt wurden, können nicht 
durch Dritte gemacht werden. Von jeglicher Gewährleistung ausgeschlossen sind Reparatu-
ren oder Schäden, die Resultat aus solchen Reparaturen durch Dritte und durch Dritte beein-
flusst oder verursacht wurden.

AUSNAHMEN

Folgende Situationen werden von jeglicher Gewährleistung ausgeschlossen:

1. AJegliche Verschleißerscheinungen von Teilen und Bestandteilen, die durch die normale 
Produktverwendung entstehen.

2. Risse, Dellen, Kratzer und andere Arten von Oberflächenschäden, die nur das Aussehen des Produktes 
beeinträchtigen.

3. Jegliche Fehlfunktion, die durch die unsachgemäße Produktverwendung, d.h. die den Anweisungen der 
Bedienungsanleitung nicht entspricht, entsteht.

4. Wenn die Verwendung und Aufbewahrung des Produktes nicht den Anweisungen der 
Bedienungsanleitung entspricht.
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5. Die Öffnung des Produkts durch eine dritte Partei, die nicht autorisiert ist, diese Reparatur zu tätigen.
6. Das Bearbeiten oder Ändern von Teilen oder Komponenten, seien sie von Innen oder von Außen.
7. Durch auslaufende Batterieflüssigkeit verursachte Schäden, die wiederum durch materielle Schäden an 

den Komponenten oder durch den Missbrauch des Produktes entstanden sind.
8. Eine Fehlfunktion oder ein Schaden, der nicht auf die Herstellung oder das Design des Produktes 

zurückgeführt werden kann.
9. Die Verwendung des Produktes im Rahmen einer Geschäftstätigkeit, einer Beschäftigung oder eines 

Handels.
10. Eine Fehlfunktion aus Gründen, die nicht den geltenden technischen Normen oder Sicherheitsnormen, 

oder nicht den Anweisungen der Bedienungsanleitung entsprechen.

Treten diese oben genannten Situationen ein, fallen für die durch Prozis gebotenen Dienste 
zum Reparieren von Defekten oder Fehlfunktionen, und die Kosten für die Reparaturarbeiten, 
den Transport und Ersatzteile werden dem Kunden in Rechnung gestellt.

Der Kunde trägt alle Risiken für den Verlust und die Schädigung des Produktes im Laufe des 
Transportes zu Prozis. Der Gewährleistungsanspruch erlischt, falls das Produkt mit Etiketten 
oder Aufklebern abgegeben wird, die entfernt, geschädigt, geändert oder auf sonstige 
Weise modifiziert wurden.

BESCHRÄNKTE HAFTUNG

Prozis kann nicht für die indirekte Schädigung oder den Verlust durch die Verwendung des 
Produktes verantwortlich gemacht werden.

WAS MUSS GEMACHT WERDEN?

Um die Gewährleistungsansprüche gelten zu machen, sollten Sie zuerst den Prozis Kunden-
service, durch die auf der Webseite von Prozis zur Verfügung stehenden Kommunikations-
kanäle, kontaktieren und allen zur Verfügung stehenden Anweisungen und Empfehlungen 
folgen.

Senden Sie das Produkt in der Originalverpackung, inklusive dem ganzen Zubehör und den 
Unterlagen, an die folgende Adresse zurück: 

PROZIS
Rua do Cais nº 198
4830-345 Póvoa de Lanhoso
Braga - Portugal

KONTAKTE

Der Prozis-Kundenservice steht Ihnen jederzeit für weitere Erläuterungen durch die auf der 
Webseite stehenden Kommunikationskanäle vwww.prozis.com/support zur Verfügung.
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Prozis è un marchio registrato di PROZIS.COM, S.A. 

Prozis si riserva il diritto di adeguare o modificare il prodotto o qualsiasi documento ad esso 
legato al fine di assicurarne l’idoneità di utilizzo, in qualsiasi momento e senza preavviso.

La versione più recente del presente manuale d’uso è disponibile su 
www.prozis.com/user-manuals

Dichiarazione di conformità legale
Con il presente documento, PROZIS dichiara che il diffusore di aromi, umidificatore e 
ionizzatore Bliss è pienamente conforme a tutti gli standard specificati nella 
legislazione applicabile, nonché ad altre clausole pertinenti. 

Prozis è sempre disponibile per chiarimenti aggiuntivi attraverso i canali di comunicazione 
della sua assistenza clienti: www.prozis.com/support

Per evitare qualsiasi tipo di impatto sull’ambiente o sulla salute umana dovuto alle 
sostanze pericolose presenti nei dispositivi elettrici ed elettronici, gli utenti finali di 
tali dispositivi sono invitati a conoscere il significato del simbolo costituito da un 
contenitore di rifiuti barrato: ossia non smaltire le apparecchiature elettriche ed 
elettroniche nella raccolta dei rifiuti domestici indifferenziati; smaltire tali dispositivi 
separatamente e in modo adeguato.

L’imballaggio che protegge il dispositivo dai danni di trasporto è realizzato con 
materiali non inquinanti che possono essere smaltiti tramite i contenitori locali per il 
riciclaggio.

Avvertenza di sicurezza

Pericolo! Questo simbolo, se 
associato alla nota Pericolo, indica 
una situazione pericolosa. Ignorare 
questa avvertenza può causare 
lesioni agli arti e mortali.
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PERICOLO PER BAMBINI E PER-
SONE CON DISABILITÀ

• Questo dispositivo può essere uti-
lizzato da bambini dagli 8 anni in 
su e da persone con limitate capa-
cità fisiche, sensoriali o mentali, o 
senza un’adeguata esperienza e/o 
conoscenza, a condizione che sia-
no sotto supervisione o che siano 
stati istruiti su come utilizzare il 
dispositivo in modo sicuro e com-
prendano i rischi connessi. 

• I bambini non devono giocare con 
il dispositivo. 

• Il materiale d’imballaggio non è 
un giocattolo. I bambini non devo-
no giocare con il materiale d’im-
ballaggio, poiché esiste il rischio 
di soffocamento. 

• Pulizia e manutenzione non de-
vono essere eseguite da bambini 
senza supervisione. 
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• Tenere le batterie lontano dalla 
portata dei bambini. In caso di 
ingestione di una batteria da parte 
di un bambino, consultare imme-
diatamente un medico. 

Attenzione! Questo simbolo 
evidenzia situazioni di pericolo che 
possono causare lesioni lievi o 
moderate, danni, malfunzionamenti 
e/o distruzione del dispositivo.

PER EVITARE DANNI O LESIONI 
AGLI UTENTI O AD ALTRI, RISPET-
TARE I SEGUENTI REQUISITI.

Alimentazione                            
Utilizzare il dispositivo solo con 
l’adattatore in dotazione.

Importante: L’adattatore a parete deve 
essere una fonte di tensione bassissima 
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e sicura, compatibile con i valori elettrici 
riportati sul dispositivo.

WARNINGS                                                                                                                    

QUESTO DISPOSITIVO VIENE 
UTILIZZATO PER DIFFONDERE 
L’AROMA NELL’ARIA SOLO IN 
AMBIENTI INTERNI CHIUSI.

• Non utilizzare il dispositivo se alla 
vista appare danneggiato nella 
sua interezza o in alcune delle sue 
parti.

• Se il cavo principale è danneg-
giato, deve essere sostituito da 
Prozis, da un centro di assistenza 
autorizzato Prozis o da un profes-
sionista con qualifiche simili, per 
evitare pericoli.

• Non forare, deformare o allunga-
re il cavo di alimentazione. Non 
schiacciarlo e non farlo passare su 
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spigoli vivi. Non lasciarlo appeso 
per evitare incidenti. 

• Non alterare o modificare il dispo-
sitivo in alcun modo.

• Rischio di lesioni per persone e 
danni al dispositivo, se il disposi-
tivo viene a contatto con liquidi, 
umidità o fuoco. 

• Non collocare il diffusore in am-
bienti molto umidi come bagni o 
saune. 

• Evitare l’infiltrazione di liquidi nel 
dispositivo perché possono causa-
re danni e costituire un pericolo di 
incendio. 

• Non posizionare il diffusore in un 
luogo da cui la nebulizzazione 
emessa dal prodotto può entrare 
in contatto diretto con mobili, in-
dumenti, tende, pareti, pensili a 
parete, ecc. Il vapore può danneg-
giare le superfici.
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• Non posizionare il diffusore alla 
luce diretta del sole, o in luoghi 
soggetti a calore estremo, come 
riscaldatori o fonti di fiamma. 

• Proteggere il diffusore dalle in-
temperie e non posizionarlo a te-
sta in giù. 

• Il dispositivo deve essere posizio-
nato solo su superfici piane. Sulle 
superfici inclinate, infatti, l’acqua 
del serbatoio può entrare nel di-
spositivo. 

• Assicurarsi che le aperture di in-
gresso dell’aria alla base del diffu-
sore non siano coperte o sigillate. 

• Durante il riempimento e la pulizia 
del serbatoio dell’acqua, assicurar-
si che il diffusore sia spento e che 
l’adattatore sia scollegato dal dif-
fusore e dall’uscita. 
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Manuale d’uso
CONTENUTO DELLA CONFEZIONE

• 1 x Prozis Bliss - Diffusore di aromi, umidificatore e ionizzatore 
• 1 x Adattatore AC/DC
• 1 x Guida rapida

DESCRIZIONE DEL PRODOTTO: (VEDERE FIGURA A)

1

2

4

3

5

6 7

                                                                                                     Figura A

1. Uscita nebulizzazione
2. Coperchio 
3. Serbatoio dell’acqua 
4. Coperchio del serbatoio dell’acqua 
5. Trasduttore
6. Pulsanti di comando: pulsante accensione  e pulsante luce 
7. Base

PULIZIA E MANUTENZIONE

1. Prima di pulire il dispositivo, spegnerlo e assicurarsi che l’adattatore sia scollegato dal 
diffusore e dalla presa. 

2. Estrarre il serbatoio dell’acqua dal corpo principale. 
3. Scaricare con cautela acqua e/o olio essenziale rimanenti dal serbatoio attraverso il foro 

di scarico. Quando si svuota il dispositivo, tenere il liquido lontano dall’uscita dell’aria per 
evitare danni o malfunzionamenti. 

4. Pulire il serbatoio dell’acqua con un panno pulito, morbido e umido.
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ATTENZIONE: A seconda della frequenza di utilizzo e della quantità di oli essenziali utilizzata, 
per ottenere prestazioni migliori potrebbe essere necessario pulire il serbatoio più frequente-
mente. Inoltre, alcuni oli essenziali non sono molto solubili e possono ristagnare nel serbatoio 
dell’acqua. Si consiglia di pulire il dispositivo dopo ogni utilizzo.

Pulizia della superficie esterna

Pulire la superficie del diffusore con un panno pulito, morbido e umido ogniqualvolta sia 
necessario.

CONSERVAZIONE

• Quando non viene utilizzato per un lungo periodo di tempo, riporre il dispositivo al riparo 
da calore, umidità e luce solare diretta. 

• Per evitare l’accumulo di polvere e sporcizia, riporre il dispositivo nella confezione origina-
le. 

ISTRUZIONI PER L’USO

 - Estrarre il serbatoio dell’acqua dalla base.

 - Ruotare il tappo del serbatoio dell’acqua in senso antiorario 
e rimuoverlo.

 - Aggiungere lentamente acqua.
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 - Aggiungere 10-15 gocce di olio essenziale.

 - Riposizionare il tappo del serbatoio dell’acqua.

 - Riposizionare il serbatoio dell’acqua nella base.

 - Collegare l’adattatore AC/DC al dispositivo e inserire la 
spina dell’adattatore di alimentazione nella presa a muro.

A) - Premere il pulsante di accensione per regolare la modalità nebulizzazione.
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>> Premendo il pulsante di accensione una prima volta si attiva la modalità di nebulizzazione 
minima. 
>> Premendo il pulsante di accensione una seconda volta si attiva la modalità di nebulizzazio-
ne consistente. 
>> Premendo il pulsante di accensione una terza volta si spegne il diffusore. 
La sequenza appena descritta si ripete ogni volta che si preme il pulsante di accensione.

B) - Premere il tasto luce per accendere la lampada. Premere di nuovo per attivare la modalità 
multicolore con sette colori. Premere ancora una volta per selezionare un colore specifico. 
Premere di nuovo per spegnere la lampada.

Note

• Non versare acqua direttamente nell’uscita del vapore, perché ciò danneggia il dispositivo.

• Non versare acqua direttamente nell’uscita dell’aria, perché ciò danneggia il dispositivo. 
• Non inclinare o spostare il diffusore quando è pieno d’acqua. In caso contrario l’acqua 

potrebbe entrare nella base e compromettere il livello di nebulizzazione. Se ciò dovesse 
accadere, scaricare l’acqua e azionare nuovamente il dispositivo. 

• Il dispositivo si spegne automaticamente quando termina l’acqua.

FUNZIONI

Diffusore di aromi
Questo diffusore può essere utilizzato in sicurezza senza elemento riscaldante. Grazie all’a-
vanzata tecnologia ad ultrasuoni, che produce vibrazioni ad alta frequenza, nebulizza l’acqua 
creando un’atmosfera rilassante e terapeutica. 

Umidificatore
Questo dispositivo umidifica e rinfresca la qualità dell’aria. Questa funzione è importante 
perché umidifica l’aria calda e secca degli ambienti chiusi in inverno, quando i riscaldamenti 
in casa sono accesi.
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Ionizzatore
Questo dispositivo produce ioni negativi che contribuiscono a tenere alto l’umore, a raffor-
zare il sistema immunitario e ad alleviare lo stress. Gli ioni negativi hanno diversi altri benefici 
per il sistema respiratorio e il benessere generale.

Lampada che cambia colore in base all’umore
Questa funzione fornisce ulteriori opzioni per creare l’atmosfera perfetta per migliorare l’u-
more. La morbida luce LED che cambia colore crea un’atmosfera meravigliosa e tranquilla. 

PERDITE ACCIDENTALI

Se il diffusore viene rovesciato accidentalmente durante l’uso, procedere come segue:
1. Spegnere il dispositivo e scollegare il cavo di alimentazione. 
2. Smaltire l’acqua residua. Non svuotare il serbatoio dall’uscita dell’aria per evitare che 

l’acqua arrivi al circuito stampato. Inclinare il diffusore e svuotare l’acqua utilizzando il foro 
di scarico dell’acqua. 

3. Posizionare il dispositivo in un luogo asciutto e lasciarlo asciugare all’aria per 24 ore. 

USO DEGLI OLI ESSENZIALI

Per usare correttamente gli oli essenziali ed evitare danni/malfunzionamenti o lesioni a 
utenti e terzi, seguire le seguenti raccomandazioni. 

• Usare oli essenziali 100% naturali. 
• Aggiungere 10-15 gocce di olio essenziale a 1,3 L di acqua. Non superare la quantità 

indicata. Lavare accuratamente il serbatoio dell’acqua dopo ogni utilizzo per rimuovere 
eventuali residui. 

• Non versare gli oli essenziali direttamente sulla pelle. 
• Evitare che gli oli essenziali entrino in contatto con la pelle. Se ciò dovesse accadere, 

risciacquare immediatamente con acqua. 
• Non ingerire gli oli essenziali. Se ciò dovesse accadere, consultare immediatamente un 

medico. 
• Evitare che gli oli essenziali entrino in contatto con gli occhi. Se ciò dovesse accadere, 

risciacquare immediatamente con acqua. Consultare un medico se l’irritazione persiste. 
• In caso di malessere durante l’uso del dispositivo, spegnerlo immediatamente. 
• Donne in gravidanza, anziani, bambini piccoli o persone con malattie croniche possono 

essere più sensibili ai profumi. In caso di malessere di questi soggetti, interrompere imme-
diatamente l’uso del dispositivo. 

• La superficie del serbatoio dell’acqua è realizzata con materiali resistenti agli oli. Tuttavia, 
evitare che gli oli essenziali entrino in contatto con altre superfici del diffusore. 

• Alcuni oli essenziali non sono molto solubili e possono ristagnare nel serbatoio dell’acqua. 
Si consiglia di pulirlo dopo ogni utilizzo.

• Pulire il serbatoio dell’acqua ogni volta che si cambia l’olio essenziale. Se l’olio precedente 
non viene eliminato completamente, la miscelazione degli aromi può causare strani odori o 
la formazione di residui. 

• Conservare gli oli essenziali in un luogo buio e fresco con il tappo ben chiuso e fuori dalla 
portata di bambini e animali domestici.

• Rispettare la data di scadenza degli oli essenziali, entro un anno dalla loro apertura (sei 
mesi per quelli agli agrumi). 
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RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Alcuni problemi eventuali possono essere risolti dall’utente. Se il problema persiste dopo 
aver provato le seguenti soluzioni, contattare il servizio clienti Prozis. 

PROBLEMA TECNICO CAUSA SOLUZIONE
Il dispositivo non rilascia 
vapore.

Il dispositivo non è collegato alla fonte di 
alimentazione.

Collegare il dispositivo alla fonte di alimentazione.

Non c’è abbastanza acqua nel serbatoio. Aggiungere la giusta quantità d’acqua. Non 
superare la linea di massimo livello dell’acqua.

C’è troppa acqua nel serbatoio. Smaltire l’acqua fino al raggiungimento della linea 
di massimo livello.

L’uscita del vapore è bloccata. Controllare se l’uscita del vapore è intasata. In caso 
affermativo, liberarla.

DICHIARAZIONE DI GARANZIA
Tutte le apparecchiature elettriche ed elettroniche vendute da Prozis sul sito www.prozis.com 
sono coperte da garanzia applicabile agli acquisti e alle vendite di beni di consumo.

CONSIDERAZIONI GENERALI

Questo documento contiene i termini e le condizioni della garanzia di Prozis per il consuma-
tore finale.

Questa garanzia è valida esclusivamente per il consumatore che acquista prodotti per un uso 
non professionale.

PERIODO DI GARANZIA

Prozis garantisce che le apparecchiature rimangano senza difetti, del materiale e del prodotto 
stesso, per un periodo di 2 anni a partire dalla data iniziale dell’acquisto da parte del con-
sumatore e della relativa consegna, o per un tempo maggiore, se legalmente stabilito dalla 
normativa nazionale applicabile.

In caso di riparazione, il periodo di 2 anni è sospeso durante il tempo richiesto dalla ripara-
zione.

BENI DI CONSUMO

La graduale diminuzione delle prestazioni, causata dall’uso prolungato delle componenti 
deteriorabili, come le batterie, non è coperta da questa garanzia, a meno che il malfunziona-
mento non sia causato da un difetto di design, materiale o produzione.

COME EFFETTUARE UN RECLAMO

In caso esista il motivo per esercitare il diritto concesso al consumatore da questa garanzia, 
preghiamo di contattare l’Assistenza Clienti di Prozis attraverso i canali presenti sul sito di 
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Prozis e di seguire le istruzioni e i consigli riportati.

I contatti e le informazioni per l’assistenza tecnica si trovano anche alla fine di questa garanzia. 
Qualsiasi reclamo effettuato in relazione a questa garanzia sarà valido solo su presentazione 
di una prova di acquisto da parte del cliente originale. Questa prova può essere la fattura o 
ricevuta originale, premesso che presenti le informazioni relative alla data dell’acquisto e al 
nome del modello del prodotto.

RIPARAZIONI IN GARANZIA

Qualsiasi riparazione nell’ambito della presente garanzia non può essere effettuata da terzi. 
Questa garanzia non si applica a nessun tipo di riparazione o danno causato direttamente 
da tali riparazioni, che abbiano avuto un impatto o abbiano causato i danni che costituiscono 
l’oggetto del corrispondente reclamo di garanzia. 

ECCEZIONI

Le situazioni seguenti non sono coperte dalla presente garanzia:

1. Qualsiasi usura a parti e componenti che risulti dal normale utilizzo del dispositivo.
2. Crepe, ammaccature, graffi, e altri tipi di danni superficiali che riguardano solo l’aspetto 

del prodotto.
3. Qualsiasi malfunzionamento causato da utilizzo inappropriato che non rispetta le istruzioni 

del manuale d’uso.
4. Utilizzo e conservazione del prodotto che non rispetta le istruzioni del manuale d’uso.
5. Apertura del prodotto da terzi non autorizzati a procedere alla riparazione.
6. Alterazione o modifica di parti o componenti, sia interne che esterne.
7. Danni causati da perdite della batteria, provocate da un guasto di una sua qualsiasi 

componente, oppure da uso improprio del prodotto.
8. Malfunzionamenti o danni causati da situazioni non ascrivibili alla produzione o 

all’ideazione dell’apparecchiatura.
9. Uso del prodotto in contesti aziendali, professionali o commerciali.
10. Malfunzionamento causato da utilizzo che non rispetta la normativa tecnica e di sicurezza 

in vigore.

I servizi forniti da Prozis con il fine di riparare o aggiustare qualsiasi tipo di difetto o malfun-
zionamento derivante da una delle situazioni eccezionali sopracitate, saranno soggetti al 
pagamento di manodopera, trasporto e costi della componente.

Il cliente deve supportare tutti i rischi di perdita e danno al prodotto durante il trasporto verso 
la Prozis. Questa garanzia è nulla se l’apparecchiatura restituita non riporta correttamente 
l’etichetta o l’adesivo, perché rimossi, danneggiati, manomessi o modificati in qualsiasi modo.

RESPONSABILITÀ LIMITATA

Prozis non può ritenersi responsabile per danni o perdita indiretti, dovuti all’uso del prodotto.
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COSA FARE?

Al fine di richiedere un servizio di garanzia, il cliente dovrà contattare prima di tutto l’Assi-
stenza Clienti di Prozis attraverso i canali presenti sul sito di Prozis e seguire le istruzioni e i 
consigli riportati.

Restituire il prodotto all’interno della scatola originale, inclusi tutti gli accessori e i documenti 
presenti al suo interno, all’indirizzo seguente:

PROZIS
Rua do Cais nº 198
4830-345 Póvoa de Lanhoso
Braga - Portugal

CONTATTI

Prozis è sempre disponibile per ulteriori chiarimenti. Contatta l’Assistenza Clienti all’indirizzo: 
www.prozis.com/support
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Prozis es una marca registrada de PROZIS.COM, S.A.

Prozis se reserva el derecho de ajustar o modificar el producto o cualquiera de los docu-
mentos relacionados con el mismo, a fin de asegurar su idoneidad para el uso, en cualquier 
momento y sin previo aviso.

La versión más reciente de este manual de usuario está disponible para consulta en 
www.prozis.com/user-manuals

Conformidad legal
Mediante el presente documento, PROZIS declara que el Difusor de aromas, 
humidificador e ionizador Bliss cumple con todos los requisitos especificados en la 
legislación vigente, así como en otras disposiciones pertinentes.

Para cualquier información adicional, Prozis estará siempre a su disposición a través de 
nuestros canales de comunicación del Servicio de Atención al Cliente, disponibles en 
www.prozis.com/support

A fin de evitar cualquier impacto sobre el medio ambiente o la salud humana debido 
a sustancias peligrosas presentes en dispositivos eléctricos y electrónicos, los 
usuarios finales de dichos dispositivos deben comprender el significado del símbolo 
que consiste en un contenedor de basura tachado con una X. No deseche aparatos 
eléctricos y electrónicos con la basura doméstica. Deposítelos en el contenedor de 
reciclaje correspondiente.

El embalaje que protege el aparato contra daños en el transporte está fabricado con 
materiales no contaminantes que se pueden desechar en los contenedores de 
reciclaje locales.

Advertencias de seguridad

¡Peligro! Este símbolo, cuando está 
asociado a la advertencia Peligro 
(“Danger”), significa alto riesgo. 
Ignorar este aviso puede resultar en 
lesiones o incluso la muerte
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PELIGRO PARA NIÑOS Y PER-
SONAS CON DISCAPACIDAD

• Este aparato es apto para niños 
a partir de 8 años y personas con 
facultades físicas, sensoriales o 
mentales reducidas, o con falta 
de experiencia y conocimientos, 
siempre y cuando sea bajo super-
visión o siguiendo las instruccio-
nes relativas al uso del dispositivo 
de manera segura y entiendan los 
riesgos que implica.

• Asegúrese de que los niños no 
jueguen con este dispositivo.

• Los materiales de embalaje no son 
juguetes. Los niños no deben ju-
gar con los materiales de embala-
je debido al riesgo de asfixia.

• La limpieza y el mantenimiento no 
deben llevarse a cabo por niños 
sin supervisión.

• Mantenga las pilas fuera del alcan-
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ce de los niños pequeños. En caso 
de ingestión de una pila, busque 
inmediatamente asistencia médi-
ca.

¡Atención! Este símbolo identifica 
situaciones peligrosas que pueden 
provocar lesiones leves o 
moderadas, daños, avería y/o 
destrucción del aparato.

PARA EVITAR POSIBLES DAÑOS 
O LESIONES A LOS USUARIOS U 
OTRAS PERSONAS, ASEGÚRESE DE 
CUMPLIR CON LOS REQUISITOS 
DESCRITOS A CONTINUACIÓN.

Fuente de alimentación                            
Utilice este dispositivo únicamente 
con el adaptador de corriente 
suministrado.

Importante: El adaptador de pared 
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debe ser una fuente segura, de muy 
bajo voltaje y compatible con las clasifi-
caciones eléctricas indicadas en el dis-
positivo.

¡ATENCIÓN!                                                                                                                    

ESTE PRODUCTO ESTÁ INDICADO 
PARA ESPARCIR FRAGANCIAS EN 
EL AIRE ÚNICAMENTE EN 
INSTALACIONES DE INTERIOR.

• No utilice este aparato si el mismo 
o sus piezas están visiblemente 
dañados.

• Si el cable de alimentación está 
dañado, este debe ser reemplaza-
do por Prozis o el servicio técnico 
autorizado por Prozis, o bien por 
personal cualificado, a fin de evi-
tar situaciones de peligro.

• No perfore, deforme ni estire el 
cable de alimentación. No coloque 
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objetos pesados sobre este ni lo 
arrastre por encima de bordes afi-
lados. A fin de evitar accidentes, 
no lo deje colgado.

• No modifique este dispositivo de 
ninguna manera.

• Si el producto entra en contacto 
con líquidos, aire húmedo o fue-
go, existe riesgo de sufrir lesiones 
o dañar el dispositivo.

• No lo coloque en ambientes con 
elevada humedad, como cuartos 
de baño o saunas.

• Asegúrese de que no entre ningún 
líquido en el interior del aparato. 
Esto podría dañarlo y provocar in-
cendios

• No lo coloque en un lugar don-
de el vapor emitido pueda entrar 
en contacto directo con muebles, 
ropa, cortinas, paredes, módulos 
de pared, etc. El vapor de agua 
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puede provocar daños.
• No lo exponga a la luz solar direc-

ta ni al calor extremo, como radia-
dores o fuentes de llamas.

• Proteja el producto de la intempe-
rie. No lo utilice al aire libre.

• Únicamente utilice el difusor co-
locado sobre superficies planas. 
Si se coloca sobre una superficie 
inclinada, el agua del depósito 
podría entrar en el interior del dis-
positivo.

• Asegúrese de que los orificios 
de entrada de aire situados en la 
base del difusor no estén cubier-
tos ni obstruidos.

• Asegúrese de que el difusor esté 
apagado y que el adaptador esté 
desconectado del difusor y de la 
toma de corriente al llenar y lim-
piar el depósito de agua.
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Manual de usuario
CONTENIDO DE LA CAJA

• 1 x Difusor de Aromas, Humidificador e Ionizador - Bliss de Prozis
• 1 x Adaptador de corriente alterna (CA)/corriente continua (CC)
• 1 x Guía rápida

DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO: (VÉASE IMAGEN A)

1

2

4

3

5

6 7

                                                                                                     Imagen A

1. Orificio de pulverización
2. Cubierta
3. Depósito de agua
4. Tapón del depósito de agua
5. Transductor
6. Botones de control: Encender/Apagar  e Iluminación 
7. Base

MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA

1. Antes de limpiar el dispositivo, apáguelo y asegúrese de que el adaptador esté 
desenchufado del difusor y de la toma de corriente. 

2. Extraiga el depósito de agua de la unidad principal. 
3. Vierta con cuidado el agua y/o el aceite esencial restantes en el depósito por el orificio de 

desagüe. Al vaciar el depósito, mantenga los líquidos lejos de la salida de aire para evitar 
daños o averías.

4. Limpie el depósito de agua con un paño limpio, suave y húmedo.

ES



67

NOTA: Según la frecuencia con la que utiliza este producto y la cantidad de aroma que em-
plee, puede limpiar el depósito con mayor frecuencia a fin de obtener un mejor rendimiento. 
Además, algunos aceites esenciales no son muy solubles y pueden permanecer en el depósi-
to de agua. Recomendamos limpiarlo después de cada uso.

Limpieza de la superficie exterior

Limpie la superficie del difusor con un paño limpio, húmedo y suave tantas veces como sea 
necesario. 

ALMACENAMIENTO

• Cuando no esté en uso durante un largo período de tiempo, guarde el aparato lejos del 
calor, la humedad y la luz solar directa. 

• Para evitar la acumulación de polvo y suciedad, utilice el embalaje original para guardarlo.

INSTRUCCIONES DE USO

 - Extraiga el depósito de agua de la base.

 - Gire el tapón del depósito de agua en sentido contrario a las 
agujas del reloj y retírelo.

 - Añada agua con moderación.
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 - Agregue 10-15 gotas de aceite esencial.

 - Vuelva a colocar el tapón del depósito de agua.

 - Vuelva a colocar el depósito de agua en la base.

 - Conecte el adaptador de corriente alterna (CA)/corriente 
continua (CC) al dispositivo e introduzca el enchufe del 
adaptador de corriente en la toma de corriente.
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A) - Pulse el botón Encender/Apagar para controlar el modo de pulverización.

>> Al pulsar el botón Encender/Apagar por primera vez, se activará el modo de pulveriza-
ción suave. 
>> Al pulsar el botón Encender/Apagar por segunda vez, se activará el modo de pulveriza-
ción intenso. 
>> Al pulsar el botón Encender/Apagar por tercera vez, el difusor se apagará.
La secuencia anterior se repetirá cada vez que pulse el botón Encender/Apagar.

B) - Pulse el botón de iluminación para encender la luz. Vuelva a pulsarlo para activar el modo 
de iluminación multicolor que incluye siete colores. Púlselo una vez más para seleccionar un 
color específico. Púlselo otra vez para apagar la luz.

Notas

• No vierta agua directamente en el orificio de pulverización, ya que podría dañar el dispo-
sitivo. 

• No vierta agua directamente en la salida de aire, ya que podría dañar el dispositivo.
• No incline ni mueva el difusor cuando esté lleno de agua, ya que podría entrar agua en la 

base y afectar al nivel de pulverización. Si esto sucediera, retire el agua y vuelva a encender 
el dispositivo. 

• El dispositivo se apaga automáticamente cuando se queda sin agua. 
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CARACTERÍSTICAS

Difusor de aromas
Es seguro utilizar este difusor sin ningún componente térmico. Cuenta con una tecnología 
ultrasónica avanzada que produce vibraciones de alta frecuencia, convirtiendo el agua en 
vapor y creando una ambiente relajante y terapéutico.

Humidificador
Este aparato humidifica y refresca la calidad del aire. Esta característica es importante ya 
que aporta humedad al aire caliente y seco de la habitación durante el invierno, cuando la 
calefacción está encendida. 

Ionizador
Este dispositivo genera iones negativos que ayudan a mejorar el estado de ánimo, fortalecer 
el sistema inmunitario y aliviar el estrés. Los iones negativos aportan otros diversos beneficios 
para el sistema respiratorio y el bienestar general.

Iluminación según el estado de ánimo
Esta función ofrece opciones adicionales para crear el ambiente perfecto para mejorar su 
estado de ánimo. La iluminación LED suave que cambia de color crea un ambiente sereno y 
tranquilo.

FUGAS ACCIDENTALES

Si el difusor se cae accidentalmente mientras se utiliza, proceda como se indica a continua-
ción:
1. Apáguelo y desconecte el cable de alimentación. 
2. Retire el agua restante. No vacíe el depósito por el lado de la salida de aire para evitar 

que se moje la placa de circuito. Incline el dispositivo a fin de retirar el agua por el orificio 
de desagüe. 

3. Coloque el dispositivo en un lugar seco y deje que se seque al aire durante 24 horas.

CÓMO UTILIZAR ACEITES ESENCIALES

Siga las recomendaciones que se indican a continuación para el uso adecuado de los 
aceites esenciales a fin de evitar daños/averías o lesiones a los usuarios u otras perso-
nas.

• Utilice aceites esenciales 100% naturales. 
• Añada 10-15 gotas de aceite esencial a 1,3 L de agua. No supere la cantidad sugerida. 

Lave bien el depósito de agua después de cada uso para eliminar cualquier residuo.
• No vierta aceite esencial directamente sobre la piel. 
• El aceite esencial nunca debe entrar en contacto con la piel. Lave inmediatamente las 

zonas afectadas con agua.
• No ingiera el aceite esencial. Si esto sucediera, busque inmediatamente asistencia médica. 
• El aceite esencial nunca debe entrar en contacto con los ojos. Si esto sucediera, lave los 

ojos con agua inmediatamente. Busque asistencia médica si la irritación persiste. 
• Si no se siente bien mientras utiliza el dispositivo, apáguelo inmediatamente. 
• Las mujeres embarazadas, las personas mayores, los niños pequeños o las personas con 
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enfermedades crónicas pueden ser más sensibles a los olores. Si no se sienten bien, deben 
dejar de usar el dispositivo inmediatamente. 

• La superficie del depósito de agua está fabricada en materiales con propiedades de 
impermeabilidad a los aceites. Sin embargo, evite que los aceites esenciales entren en 
contacto con otras superficies del difusor.

• Algunos aceites esenciales no son muy solubles y pueden permanecer en el depósito de 
agua. Recomendamos limpiarlo después de cada uso. 

• Limpie el depósito de agua cada vez que cambie el aceite esencial. Si el aceite anterior 
no se elimina por completo, la mezcla de aromas puede dar lugar a olores extraños o a la 
formación de residuos. 

• Guarde los aceites esenciales en un lugar oscuro y fresco, con la tapa bien cerrada y fuera 
del alcance de los niños y las mascotas.

• Compruebe la fecha de caducidad de los aceites esenciales un año después de haber-
los abierto para la primera utilización (seis meses en el caso de los aceites esenciales de 
cítricos). 

RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS

El usuario puede solucionar algunos problemas. Si el problema persiste después de llevar a 
cabo las siguientes soluciones, póngase en contacto con el Servicio de Atención al Cliente 
de Prozis.

PROBLEMA TÉCNICO CAUSA SOLUCIÓN
El dispositivo no libera vapor. El dispositivo no está conectado a una 

fuente de alimentación.
Conecte el dispositivo a una fuente de 
alimentación.

No hay agua suficiente en el depósito. Añada la cantidad adecuada de agua, sin superar 
la línea de nivel máximo de agua.

Hay demasiada agua en el depósito. Retire agua hasta alcanzar la línea de nivel máximo 
de agua.

El orificio de pulverización está obstruido. Compruebe si el orificio de pulverización está 
obstruido. Si lo estuviera, límpielo.

CERTIFICADO DE GARANTÍA
Todos los productos eléctricos y electrónicos comercializados por Prozis a través de 
www.prozis.com están cubiertos por la garantía aplicable a la compraventa de bienes de 
consumo.

CONSIDERACIONES GENERALES

En el presente documento se describen los términos y condiciones de la garantía que Prozis 
ofrece a sus clientes finales.

La presente garantía se aplica exclusivamente a los clientes que adquieran el producto para 
fines no profesionales.
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PERÍODO DE GARANTÍA

Prozis garantiza que el producto no presentará defectos de materiales ni de fabricación du-
rante un período de 2 años a partir de la fecha de compra por parte del cliente y su respecti-
va entrega, o durante un periodo más largo si así lo establece la legislación nacional vigente.

En caso de que el producto requiera reparación, el plazo de garantía de 2 años se suspende 
durante el período en que el artículo se encuentre en reparación.

CONSUMIBLES

La reducción gradual del rendimiento como consecuencia del uso prolongado de los 
componentes consumibles del producto, como las pilas/baterías, no está cubierta por esta 
garantía a menos que la avería sea atribuible a defectos de diseño, material o fabricación.

CÓMO PRESENTAR UNA RECLAMACIÓN

Para poder ejercer su derecho de garantía, deberá ponerse en contacto con el Servicio de 
Atención al Cliente de Prozis a través de los canales de comunicación indicados en la página 
web de Prozis y seguir las instrucciones o recomendaciones proporcionadas.

La información de contacto y asistencia técnica también se encuentra disponible al final de la 
presente garantía.

Cualquier reclamación relacionada con la presente garantía solo será válida si el cliente ori-
ginal presenta el justificante de compra, pudiendo este ser la factura o el recibo original que 
permita comprobar la fecha de compra y el modelo del producto.

REPARACIONES EN GARANTÍA

Las reparaciones en garantía no pueden efectuarse por servicios técnicos de terceras partes. 
La presente garantía no cubre reparaciones o daños directamente ocasionados por dichas 
reparaciones que hayan afectado o provocado los daños que son objeto de la reclamación 
de garantía.

EXCLUSIONES

Quedan excluidas de la cobertura los siguientes casos:

1. Cualquier desgaste de piezas y componentes como consecuencia del uso normal del 
producto.

2. Daños estéticos externos como agrietamientos, abolladuras, arañazos y otros tipos de 
daños superficiales.

3. Cualquier avería provocada por un uso inadecuado del producto, contraviniendo lo 
especificado en las instrucciones del manual de uso.

4. Uso y almacenamiento inadecuado del producto, contraviniendo lo especificado en las 
instrucciones del manual de uso.

5. Intento de reparación del producto por un tercero no autorizado.
6. Cambios o alteraciones de piezas o componentes internos o externos.
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7. Daños producidos por fuga del contenido de las pilas/baterías como consecuencia de la 
ruptura de cualquiera de sus componentes, o por el uso incorrecto del producto.

8. Averías o daños por razones que no pueden atribuirse a la fabricación o diseño del 
producto.

9. Uso del producto en actividades profesionales, comerciales o empresariales.
10. Avería debido a un uso que no respeta las normas técnicas o de seguridad vigentes 

o las instrucciones del manual del uso.Use of the product in the context of a business, 
occupation or commerce.

Los servicios proporcionados por Prozis de reparación o arreglo de cualquier fallo o avería 
como consecuencia de cualquiera de las situaciones excluidas anteriormente mencionadas 
estarán sujetos al pago de costes de mano de obra, transporte y componentes.

El cliente asumirá todos los riesgos de pérdidas y daños que pueda sufrir el producto duran-
te el transporte a Prozis. La presente garantía quedará anulada si las etiquetas o los adhesivos 
del producto devuelto han sido retirados o están dañados, manipulados o modificados de 
alguna manera.

LIMITACIÓN DE RESPONSABILIDAD

Prozis no se responsabiliza de daños o pérdidas indirectos como consecuencia del uso del 
producto.

CÓMO SOLICITAR EL SERVICIO DE GARANTÍA

Para obtener el servicio de garantía, primero deberá ponerse en contacto con el Servicio de 
Atención al Cliente de Prozis a través de los canales de comunicación indicados en la página 
web de Prozis y seguir las instrucciones o recomendaciones proporcionadas.

Envíe el producto en su embalaje original, incluyendo todos los accesorios y documentación 
a la siguiente dirección:

PROZIS
Rua do Cais nº 198
4830-345 Póvoa de Lanhoso
Braga - Portugal

CONTACTO

Para cualquier información adicional, Prozis estará siempre a su disposición a través 
de nuestro canal de comunicación del Servicio de Atención al Cliente, disponible en 
www.prozis.com/support
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Prozis é uma marca comercial registada da PROZIS.COM, S.A.

A Prozis reserva-se o direito de ajustar ou modificar o produto ou qualquer documentação 
associada com o intuito de garantir a sua aptidão para utilização, a qualquer altura e sem 
aviso prévio.

A versão mais recente deste manual de utilizador pode ser encontrada em 
www.prozis.com/user-manuals

Declaração de conformidade legal
A PROZIS declara pelo presente documento que o Difusor de aromas, Humidificador 
e Ionizador Bliss está totalmente em conformidade com todas as normas especifica-
das na legislação aplicável, bem como com outras cláusulas relevantes.

A Prozis estará sempre disponível para esclarecimentos adicionais através dos canais de 
comunicação de apoio ao cliente disponíveis em www.prozis.com/support

Para evitar qualquer impacto no ambiente ou na saúde humana devido a substâncias 
perigosas presentes em dispositivos elétricos e eletrónicos, espera-se que os 
utilizadores finais de tais dispositivos compreendam o significado do símbolo que 
consiste num contentor do lixo riscado. Não elimine equipamentos elétricos e 
eletrónicos juntamente com resíduos domésticos indiferenciados, mas sim de forma 
separada e adequada.

A embalagem que protege o dispositivo contra danos de transporte é feita de 
materiais não poluentes que podem ser eliminados nos pontos de reciclagem locais.

Avisos de segurança

Perigo! Este símbolo, em 
combinação com a nota Perigo, 
alerta para uma situação de risco 
elevado. O não cumprimento deste 
aviso poderá causar lesões nos 
membros e risco de vida.
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PERIGO PARA CRIANÇAS E PES-
SOAS COM INCAPACIDADES

• Este dispositivo pode ser utilizado 
por crianças com idade igual ou 
superior a 8 anos e por pessoas 
com capacidades físicas, senso-
riais ou mentais reduzidas ou sem 
experiência e conhecimento, des-
de que a utilização seja supervi-
sionada e/ou que lhes sejam for-
necidas instruções relativamente à 
utilização do dispositivo de forma 
segura e que compreendam os pe-
rigos envolvidos.

• As crianças não devem brincar 
com este dispositivo.

• Os materiais da embalagem não 
são brinquedos para crianças. As 
crianças não devem brincar com o 
material da embalagem uma vez 
que este apresenta um risco de 
asfixia.
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• A limpeza e a manutenção não 
devem ser efetuadas por crianças 
sem supervisão.

• Mantenha as baterias longe das 
crianças. Caso uma criança engula 
uma bateria, consulte imediata-
mente um médico.

Cuidado! Este símbolo indica 
situações perigosas que podem 
provocar ferimentos ligeiros ou 
danos, falhas e/ou a destruição do 
dispositivo.

PARA EVITAR DANOS OU LESÕES 
EM UTILIZADORES OU TERCEIROS, 
GARANTA O CUMPRIMENTO DOS 
REQUISITOS QUE SE SEGUEM.

Alimentação                                  
Utilize o aparelho apenas com o 
adaptador de alimentação 
fornecido.
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Importante: O adaptador de parede 
deve ser uma fonte de tensão extra bai-
xa e segura, compatível com as classifi-
cações elétricas marcadas no dispositi-
vo.

AVISOS                                                                                                                    

ESTE DISPOSITIVO É UTILIZADO 
APENAS PARA VAPORIZAR 
AROMA PARA O AR EM DIVISÕES 
INTERIORES FECHADAS.

• Não utilize o dispositivo se este ou 
peças deste apresentarem danos 
visíveis.

• Se o cabo de alimentação estiver 
danificado, deve ser substituído 
pela Prozis, por um centro de re-
parações autorizado pela Prozis ou 
por pessoas com as mesmas quali-
ficações para evitar quaisquer pe-
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rigos.
• Não perfure, torça nem estique o 

cabo de alimentação. Não o com-
prima nem o puxe sobre bordas 
afiadas. Não o deixe pendurado 
para prevenir quaisquer acidentes.

• Não altere nem modifique o dis-
positivo de forma alguma.

• Existe o risco de ferimentos para 
os utilizadores e danos para o dis-
positivo caso este entre em con-
tacto com líquidos, humidade ou 
fogo.

• Não coloque o difusor em divisões 
muito húmidas, como quartos de 
banho ou saunas.

• Não permita que entrem líquidos 
no dispositivo. Isto irá não só da-
nificar o dispositivo como poderá 
criar um perigo de incêndio.

• Não coloque o dispositivo num 
local que permita que a bruma 
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emitida pelo produto entre em 
contacto direto com mobília, ves-
tuário, cortinas, paredes, pratelei-
ras etc. O vapor pode danificar as 
superfícies.

• Não coloque o dispositivo sob a 
luz solar direta ou em qualquer 
local sujeito a calor extremo, como 
junto de aquecedores ou fontes 
de chama.

• Proteja o aparelho dos elementos 
- não o coloque no exterior.

• O dispositivo deve ser colocado 
apenas em superfícies planas. Se o 
colocar numa superfície inclinada, 
a água do reservatório poderá en-
trar no aparelho.

• Certifique-se de que as aberturas 
da entrada de ar na base do difu-
sor não estão cobertas ou veda-
das.

• Certifique-se de que o difusor está 
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desligado e que o adaptador está 
desligado do difusor e da tomada 
quando encher e limpar o reserva-
tório de água.

Manual de utilizador
CONTEÚDO DA EMBALAGEM

• 1 x Difusor de aromas, humidificador e ionizador - Prozis Bliss
• 1 x Adaptador de CA/CC
• 1 x Guia Rápido

DESCRIÇÃO DO PRODUTO (CONSULTAR FIGURA A)

1

2

4

3

5

6 7

                                                                                                     Figura A

1. Saída de ar
2. Cobertura
3. Reservatório de água
4. Tampa do reservatório de água
5. Transdutor
6. Botões de controlo: botão de alimentação  e botão de luz 
7. Base
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MANUTENÇÃO E LIMPEZA

1. Antes de limpar o dispositivo, desligue-o e certifique-se de que o adaptador está 
desligado do difusor e da tomada. 

2. Retire o reservatório de água da unidade principal. 
3. Despeje cuidadosamente qualquer água remanescente e/ou óleo essencial do 

reservatório pelo orifício de drenagem. Ao esvaziar o dispositivo, mantenha o líquido 
afastado da saída de ar para evitar quaisquer danos ou avarias. 

4. Limpe o reservatório de água com um pano limpo, suave e humedecido. 

OBSERVE: Dependendo da frequência com que o usa e da quantidade de aroma que utiliza, 
pode ter de limpar o reservatório com maior frequência para obter um desempenho melhor. 
Além disso, certos óleos essenciais não são muito solúveis e podem permanecer no reserva-
tório de água. Recomendamos que o limpe depois de cada utilização.

Limpar a superfície exterior

Limpe a superfície do difusor com um pano limpo, humedecido e suave sempre que for 
necessário.

ARMAZENAMENTO

• Guarde o dispositivo num local afastado do calor, da humidade e da luz solar direta quan-
do não o utilizar durante períodos de tempo prolongados.

• Utilize a embalagem original para guardar o dispositivo para evitar a acumulação de pó e 
sujidade.

INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO

 - Retire o reservatório de água da base.

 - Rode a tampa do reservatório de água para a esquerda e 
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remova-a.

 - Adicione água moderadamente.

 

 - Adicione 10 a 15 gotas de óleo essencial.

 - Coloque novamente a tampa do reservatório de água.

 - Coloque o reservatório de água na base.
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 - Ligue o adaptador CA/CC no dispositivo e introduza o adap-
tador de alimentação na tomada.

A) - Prima o botão de alimentação para controlar o modo de bruma.

>> Premir o botão de alimentação pela primeira vez irá ativar o modo de bruma baixo. 
>> Premir o botão de alimentação pela segunda vez irá ativar o modo de bruma alto. 
>> Premir o botão de alimentação pela terceira vez irá desligar o difusor. 
A sequência acima será repetida sempre que o botão for premido.

B) - Prima o botão de luz para ligar a luz. Prima novamente para ativar o modo multicolorido, 
que possui sete cores. Prima mais uma vez para selecionar uma cor específica. Prima nova-
mente para desligar a luz.

Notas

• Não despeje água diretamente na saída de vapor, visto que isso irá danificar o dispositivo.
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• Não despeje água diretamente na saída de ar, visto que isso irá danificar o dispositivo. 
• Não incline nem mova o difusor quanto este tiver água. Se o fizer, a água poderá entrar 

na base e comprometer o nível de bruma. Caso isto aconteça, despeje a água e utilize 
novamente o dispositivo. 

• O dispositivo desliga-se automaticamente quando fica sem água.

FUNCIONALIDADES

Difusor de aromas
Este difusor pode ser utilizado de forma segura sem qualquer elemento de aquecimento. 
Contém uma tecnologia ultrassónica avançada que produz vibrações a alta frequência, trans-
formando a água em bruma e criando uma atmosfera tranquilizante e terapêutica.

Humidificador
Este aparelho humidifica e refresca a qualidade do ar. Esta funcionalidade é importante, visto 
que humidifica o ar quente e seco na divisão durante o inverno, quando o aquecimento está 
ligado.

Ionizador
Este dispositivo produz iões negativos que ajudam a melhorar o humor, fortalecer o sistema 
imunitário e aliviar o stress. Os iões negativos possuem muitos outros benefícios para o siste-
ma respiratório e o bem-estar geral.

Luzes de Humor Multicoloridas
Esta funcionalidade fornece opções adicionais para criar a atmosfera perfeita para melhorar 
o seu humor. A iluminação LED multicolorida suave cria um ambiente maravilhoso e tranqui-
lo. 

DERRAMAMENTO ACIDENTAL

Se derrubar o dispositivo acidentalmente durante a utilização, proceda da seguinte forma:
1. Desligue-o e remova o cabo de alimentação. 
2. Despeje qualquer água remanescente. Não esvazie o reservatório através da saída de 

ar para evitar que a água entre na placa de circuitos. Incline o difusor e esvazie-o pelo 
orifício de drenagem de água. 

3. Coloque o dispositivo num local seco e permita que seque ao ar durante 24 horas.
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COMO UTILIZAR ÓLEOS ESSENCIAIS

Siga as recomendações mencionadas abaixo relativas ao uso adequado dos óleos 
essenciais para evitar quaisquer danos/avarias ou ferimentos nos utilizadores ou em 
terceiros.

• Utilize óleos essenciais 100% naturais. 
• Adicione 10 a 15 gotas de óleo essencial a 1,3 L de água. Não exceda a quantidade 

sugerida. Lave minuciosamente o reservatório de água após cada utilização para remover 
quaisquer resíduos. 

• Não coloque o óleo essencial diretamente sobre a pele. 
• Não permita que o óleo essencial entre diretamente em contacto com a sua pele. Lave 

imediatamente com água. 
• Não ingira óleos essenciais. Se isso acontecer, consulte imediatamente um médico. 
• Não permita que o óleo essencial entre em contacto com os seus olhos. Caso isso aconte-

ça, lave imediatamente os olhos com água. Consulte um médico caso a irritação persista. 
• Caso se sinta indisposto ao utilizar o produto, desligue-o imediatamente. 
• Grávidas, idosos, crianças ou pessoas com doenças crónicas podem ser mais sensíveis aos 

aromas. Caso se sintam indispostos, interrompa imediatamente a utilização do dispositivo. 
• A superfície do reservatório de água é feita de materiais à prova de óleo. Contudo, tenha 

cuidado para não permitir que os óleos essenciais entrem em contacto com outras super-
fícies do difusor. 

• Certos óleos essenciais não são muito solúveis e podem permanecer no reservatório de 
água. Recomendamos que o limpe após cada utilização. 

• Limpe o reservatório de água sempre que mudar o óleo essencial. Se o óleo anterior não 
for totalmente removido, a mistura de aromas pode criar odores estranhos e poderão 
formar-se resíduos. 

• Mantenha os óleos essenciais num local escuro e fresco com a tampa firmemente apertada 
e fora do alcance de crianças e animais de estimação.

• Respeite o prazo de validade dos óleos essenciais, que termina um ano após a data da 
primeira abertura (seis meses para citrinos). 

RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS

Certos problemas que surjam podem ser resolvidos pelo utilizador. Se o problema persistir 
após experimentar as seguintes soluções, entre em contacto com o serviço de apoio ao 
cliente da Prozis.

PROBLEMA TÉCNICO CAUSA SOLUÇÃO
O vapor não está a ser 
libertado.

O dispositivo não está ligado a uma fonte 
de alimentação.

Ligue o dispositivo a uma fonte de alimentação.

Não há água suficiente no reservatório. Adicione a quantidade correta de água. Não 
exceda a linha de nível máximo de água.

Há demasiada água no reservatório. Despeje a água até esta atingir a linha de nível 
máximo.

A saída de vapor está bloqueada. Verifique se a saída de vapor está bloqueada. Se 
for o caso, desobstrua-a.
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DECLARAÇÃO DE GARANTIA
Todos os produtos elétricos e eletrónicos comercializados pela Prozis através do site 
www.prozis.com estão abrangidos pela garantia aplicável à aquisição e venda de bens de 
consumo.

CONSIDERAÇÕES GERAIS

Este documento contém os termos e as condições da garantia da Prozis para consumidores 
finais.

Esta garantia é válida exclusivamente para consumidores que adquiram o produto para fins 
não profissionais.

PERÍODO DE GARANTIA

A Prozis garante um produto sem defeitos de material e fabrico durante um período de 2 
anos, a contar a partir da data de aquisição inicial pelo consumidor e respetiva entrega, ou 
durante mais tempo se legalmente determinado pela legislação nacional aplicável.

Na eventualidade de ser necessário efetuar uma reparação, este período de 2 anos é inter-
rompido durante o tempo de reparação.

CONSUMÍVEIS

A redução gradual do desempenho causada pela utilização prolongada dos componentes 
consumíveis do produto, como pilhas/baterias, não se encontra abrangida por esta garantia, 
exceto se a avaria tiver sido causada por defeitos no design, nos materiais ou no fabrico.

COMO APRESENTAR UMA RECLAMAÇÃO

Se surgir a necessidade de exercer os direitos concedidos ao utilizador através desta garan-
tia, entre em contacto com o apoio ao cliente da Prozis através dos canais de comunicação 
indicados no site da Prozis e siga as instruções ou recomendações fornecidas.

As informações de contacto e assistência técnica também estão indicadas no final desta ga-
rantia. Quaisquer reclamações efetuadas relativamente a esta garantia apenas serão válidas 
se for apresentada a prova de compra pelo cliente original. Esta prova de compra poderá ser 
a fatura ou o recibo original, desde que inclua informações referentes à data de aquisição e 
ao nome do modelo do produto.

REPARAÇÕES DENTRO DA GARANTIA

As reparações ao abrigo desta garantia não podem ser efetuadas por terceiros. Esta garantia 
não se aplica a reparações, ou danos causados diretamente por tais reparações, que tenham 
afetado ou causado os danos que constituem o objeto desta reclamação de garantia.
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EXCLUSÕES

As situações que se seguem não se encontram abrangidas por esta garantia:

1. Qualquer desgaste de peças e componentes resultante da utilização normal do produto.
2. Fissuras, amolgadelas, riscos e outros tipos de danos superficiais que afetam apenas o 

aspeto do produto.
3. Qualquer avaria causada por uma utilização inadequada do produto que não esteja de 

acordo com as instruções do manual de utilizador.
4. Utilização e armazenamento do produto que não estejam em conformidade com as 

instruções do manual de utilizador.
5. Abertura do produto por terceiros não autorizados a proceder à sua reparação.
6. Modificação ou alteração de peças ou componentes, quer sejam internos ou externos.
7. Danos causados por vazamento da pilha/bateria resultante da quebra de qualquer um 

dos seus componentes ou da utilização incorreta do produto.
8. Avaria ou danos devido a motivos que não podem ser atribuídos ao fabrico ou design do 

produto.
9. Utilização do produto no contexto de empresa, profissional ou comercial.
10. Avaria devido a uma utilização que não cumpra as normas técnicas ou de segurança em 

vigor ou as instruções do manual de utilizador.

Os serviços fornecidos pela Prozis de reparação ou correção de falhas ou avarias resultantes 
da verificação de qualquer uma das situações excluídas acima mencionadas estarão sujeitos 
ao pagamento dos custos com mão de obra, transporte e componentes.

O cliente deverá assumir todos os riscos de perda do produto e danos causados ao mesmo 
durante o transporte até à Prozis. Esta garantia será nula se o produto devolvido for recebido 
com etiquetas ou autocolantes que foram removidos, danificados, adulterados ou modifica-
dos de alguma forma.

RESPONSABILIDADE LIMITADA

A Prozis não pode ser responsabilizada por perdas ou danos indiretos devido à utilização do 
produto.

O QUE FAZER?

Para solicitar um serviço previsto na garantia, deve primeiro contactar o apoio ao cliente da 
Prozis através dos canais de comunicação indicados no site da Prozis e seguir as instruções e 
recomendações fornecidas.

Devolva o produto dentro da sua embalagem original, incluindo todos os acessórios e toda a 
documentação, para a seguinte morada:

PROZIS
Rua do Cais nº 198
4830-345 Póvoa de Lanhoso
Braga - Portugal
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PT
CONTACTOS

A Prozis está sempre disponível para esclarecimentos adicionais através do seu canal de 
comunicação de apoio ao cliente em www.prozis.com/support



Zona Franca Industrial 
Plat 28 - Pavilhão  K - Mod 6 
9200-047 Caniçal, Madeira


